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M Ú L T U N K

A Deák-év elé
Deák Ferenc születésének 
(1803.10.17.) századik évfor
dulóját ünnepeljük ebben az
évben.

A város önkorm ányzata szobrot kíván 
á llítan i a "haza bölcsének", aki több 
ször m egfordult Pakson.
A paksi kapcsolatáról és látogatásáról 
J á m b o r Pál v is s z a e m lé k e z é s e ib ő l 
tudunk, illetve a Deák-ház fa lán elhe
ly e z e tt tá b lá r ó l .  A Paksi T ü kö r 
szerkesztősége úgy határozott, hogy ez 
évi szám aiban m egem lékezik a híres 
po lit iku s ró l, a je les szónokró l, a jog  
kiváló tudósáról.

Deák Ferenc, Zala megye követe az 1839-40-i 
országgyűlés alsótáblájának ellenzéki vezérszónoka

Franz Eybl litográfiája
(Rózsa Gyula - Spira György: Negyvennyolc a kortársak szemével

Bp. 1973. 41. p.)

Tisztelt Olvasó!

A rra  kérjük, ossza meg véleményét a Tükör olvasóival, ír ja  meg: m it jelent az 
Ön számára Deák Ferenc. Terveink szerint a hozzászólásokat, véleményeket kö
zöljük a lap számaiban, amennyiben terjedelmi gondjaink lennének, akkor egy 
külön Deák számot adunk ki.

Gondolatébresztésként közreadjuk Jámbor Pál (Hiador): Negyvennyolcadiki 
emlékek című könyvéből a Deák Ferencről szóló írását.

Közöljük az Élet és Irodalomban 2003. ja n u á r 24-én megjelent Gyáni Géza: A 
Habsburg-műlt magyar emlékezete című tanulmányt, amelynek közléséhez ynind 
a szerző, m ind pedig Kovács Zoltán, a lap főszerkesztője hozzájárult. Az önzetlen 
segítségüket ezúton is megköszönjük.

Szeretnénk véleményeket olvasni a Deák-ház helyzetéről, sorsáról, a készülő 
Deák szoborról, arról, hogyan emlékezzünk meg októberben a jeles fé r f iú  születé
sének 100. évfordulójáról.

Pak s ,  2003. feb ruá r 10.

Szerkesztőség
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Deák Ferenc

Semper idem.

S z ü lő fö ld e m , Paks, m e n n y i édes és v id á m  
em lék kö t hozzád! Te vagy  a D u n a p a r t le g m o 
so lygóbb  városa, m in th a  m in d ig  sütne a nap fö 
lö tted . Tem plom od hegyen á ll, m in t egy p a llá d i

um. E hegy lá b a in á l a D una fu t, szőke habokka l. 

K ö röskö rü l sző llő h e g ye k  (m on tes  b a c h a ti,)  hol 
p a tr ia rc h á lis a b b  időkben  b á ró  Eötvös Ignác, a 
»Karthausi«  kö ltő jének  a ty ja , m i m e lle ttü n k  szü
re te lt s nagy ú r lé té re  m aga szedte ki a dézm át. 
A  város p iacán  sü rr-fo rr a nép. A  p a rtn á l keres

kedő ha jók p ihennek, ú t e lő tt vagy  ú t u tán . N é
ha gőzösök v o n n a k  m a g o k  u tá n  egy-egy úszó 
nagy  v á s á rt. A  vá roson  kívül ta rk a  présházak, 
m e lyekben  ép úgy, m in t benn a la kh á za kb a n , 
fo lyvás t te rm i v irá g á t a b a rá tsá g  és vendégsze
re te t. M in d e n ü tt é le tza j, m in d e n ü tt v id á m  sü r

gés.

E kis vá ros  kasz inó jában  lá tta m  először, ta 
nu ló  ko rom ban , D eák Ferencet, akko r Zala-m e- 
gye követét.

M o s t is e lő tte m  á ll m ég az »öreg ur«. Vagy 
m it beszélek! D ehogy v o lt akko r öreg úr! E rőtel

jes izm os, v ir ító  a rcú  f ia ta l fé r f i vo lt. De széles 
ka rim á jú  ka lap ja  v o lt a kko r is, s te ljes, ősz in te  
arca, széles vá lla , á th a tó  m ély szeme.

A  kaszinó  b é rlő je : a sá n ta  Spekner, m ankó  
nélkül fu to t t  be, lé lekszakadva, e szókkal:

-Jö n  D eák Ferenc!
A  k a s z in ó  t a g ja i  r ö g tö n  fé lb e h a g y tá k  a 

p re fe rá n co t - nagy tis z te le t je le ! - s m ind s ie ttek 
a vendég elé. Spekner e lve tte  a ka la p já t a kezé
ből s e lve tte  vo lna  a b o tjá t is, ha hozzá ju th a t. 
K ö rü lfog ta  a tá rsa sá g , m in t egy érkező p a tr ia r- 
chát, hogy ha lljon  v a la m it Pozsonyból, m e rt on
nan jö tt .

M ásko r e kaszinóban H olovics B o ld izsár (ké
sőbb  a fő vá ro s  fő b írá ja )  v itte  a szó t, de m os t 
nagy tisz te le tte l h a llg a to tt. 0  vele tö r té n t - sok
kal u tóbb , - hogy m időn  a be lváros tisz te lgő  kül
d ö ttsé g e  élén az »A ngo l k irá ly n ő d b e  já r u l t  az 
»öreg ur« szine elé: a m áskor o ly  k itűnő  szónok 
a nagy tis z te le ttő l úgy e lfo g ó d o tt, hogy egy szót
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sem  b ir t  k ie jte n i. S ez t a beszé lő  e ln é m u lá s t 
csak H olovics m aga  ta r tó  o lyan szégyennek, a 
m elyen évekig b á n kó d o tt, an n a k  betege és ha
lo ttja  le tt.

N em  em lékezem  már, hogy  m it beszélt Deák 
a paks i ka sz in ó b a n ; de a n n á l jo b b a n  a rra , a 
m in t beszélt. Ép o ly  nyugod t v o lt e tá rsa sá g  kö
rében is, hol m in d e n k it a m aga  nevén szó líto tt, 
m in t később a p a rla m e n tb e n , a p á rt- iz g a lm a k  

között. Tagle jtés nélkül beszélt, m e rt neki a szó 
m a g a  is e lég eszköz v o lt a te lje s  je lle m z é s re . 
Egyszerűsége á lta l v á lt  im p o zá n ssá , m in t egy 
kom o ly  és szép szobor. A  sz ínpad ias  h a tá sn a k  
egy sz ik rá já t sem le h e te tt fö lfedezn i benne. Ko
m o lyságáva l m egnyerő nyá jasság pá rosu lt.

Nekem , a ki akkor m ég a z t sem tu d ta m , mi a 
po litika , kü lönösen fe ltű n t az ő m agvas és erő
te ljes m agya rsága  és kedves za la i kiejtése. O ly  
szaba tosan  beszélt, hogy n yo m ta tn i le h e te tt vo l
na, o ly  v ilá g o s a n , h o g y  g y e rm e k lé te m re  én is 
m e g é r te tte m  m in d e n t, s o ly  é rdekesen , h o g y  
senki sem szak ító  fé lb e  egysze r sem . »C ontic - 
uere omnes.« Ú gy fü g g te k  m inden  szaván, hogy 
veszteségnek ta r to t ta k  vo lna  azokbó l csak egyet 
is elveszteni. M e leg  és fé r fia s  v o lt m inden m on-
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d a ta  s a rca  d e rű it, m in t a dé li nap. Ekkor tá 
m a d t fö l e lőször bennem  a képzet, hogy m ilyen 

nagy lehet egy jó  szónok és m ilyen sze rfö lö tt ér
dekes lehet a po litika .

M ik o r este fe lé  e ltá vo zo tt, so rba  á llt  az egész 
tá rsaság , m in th a  egy fe jede lem  v o n u lt vo lna  ki. 
Pedig egy igazi jó  b a rá t, a jó k  b a rá tja , tá vo zo tt, 
kezet szorítva m indenk ive l. Spekner - a házi ú r - 
o tt á llt  a küszöbön, nagy  tisz te le tte l nyú jtva  á t a 
széles ka rim á jú  ka lapo t, m elyre  én, f ia ta l hevem 
ben, úgy tek in ték , m in th a  korona le tt vo lna ; az is 
vo lt: egyszerű lá n g e lm e  ho rd ta .

A z tán  tö b b  éven á t lá tta m  ő t Pakson. M e rt 

o t t  la k o tt egy nővére: özvegy Kiss A nna , lelkes 
m a g ya r hölgy, k it m inden  évben m e g lá to g a to tt.

N egyven éve m á r ennek! De akko r is az ha
to t t  benne, a m i húsz vagy  h a rm in c  év m ú lva . 
Férfi vo lt m inden  ízében, m inden  szavában. Ko
m o ly  je lle m , k o m o ly  ész, a m e lle t t  o lya n  a rc , 
m ely de rü lten  sugá rz ik , m in t a tisz ta  tü k ö r s nyá
ja s  te k in te t, m e ly  v irá g o t te rem , m in t a tavaszi 
mező. S ilyen is m a ra d t ő fo lyvás t. M in d ig  egy - 
sem per idem .

M á r fe ln ő tte m , m id ő n  1848 tavaszán  a gő
zösön ta lá lk o z ta m  vele. Ép az első fe le lős  kor
m ány ö rvende tes h íré t hoz ták  Pozsonyból s Kos- 
su th ró l beszélt m indenk i. Emlékszem, hogy Deák 
akko r a z t m ondó  e lő tte m : »Lajos egy százado t 
lépe tt.«  Az, h o g y  csu p á n  »Lajos«-nak nevezte, 
m u ta tta  m eleg rokonszenvét az akkori idő  nagy 
v e z é rfé rfia  irá n t; a század m u ta tta  a p o lit ik a i 
h itva llás t.

Egyszer az öreg Szemző, ez a lfö ld i n a g y b ir to 
kos fö lké rt, m in t bácsm egye i képvise lő t:

- H e rr  V e tte r! N em  vo ln a  szíves b e m u ta tn i 
D eák Ferencnek? Kérn i a k a ro k  tő le  v a la m it, a 
bácskai csa to rnázás ügyében. Bem utat?

- Ö röm est.
M ásnap  a »Vadász-kürt«-ből á tm e n tü n k  ünne

pi ö ltöze tben az »Angol kirá lynő« m ásod ik  em ele

tére, az ism eretes szobába, m elynek küszöbét a 
legnagyobb  u rak  is m egha jo lva  lép ták át.

Az ism e re te s  ka rszékben  ü lt, m in t m in d ig , 
sz iva rozo tt, m in t m in d ig , m e g h itt b a rá t ja i kör
nyezték, m in t m in d ig .

M ik o r b e m u ta tta m  a g a zd a g  fö ld b ir to k o s t, 

nyá jasan nyú jtó  kezét s az t m ondó:
- Ism erem  nem csak nevérő l, hanem  á ldoza 

ta iró l is!
Az öreg Szem zőt ez a p á r szó nagyon m eg ju 

ta lm a z ta  m inden  á ld o z a tá é rt. Beszélt az tán  az 
öreg ú r Bácsm egye rég i követe irő l, Zákó Is tván

ról, a La tinov icsró l s m a jd  - hogy vendégé t is be
széltesse - á t té r t  a m ezőgazdásza ira , a hol m á r 
az ö reg  Szemző v o lt o tth o n . Egész m e g ifjo d va  

beszélt az »öreg ur«-nak - s ha m áskor is kedé
lyes e m be r vo lt: m os t csupa kedély le tt. Bo ldo
g a b b n a k  érezte m a g á t, m in t a k á r a m in isz té ri
um . H iába  á llta m  fel, ő ülve m a ra d t, h a llg a tva  a 
kedélyes a d o m á ka t, m elyek úgy fo ly ta k  a nagy 
e m be r a jká ró l, m in th a  fo n to sa b b  d o lga  sem le tt 
vo lna , m in t adom ázn i vendége inek.

V égre  m ég is  csak b ú csú t v e ttü n k . Az ö reg  
Szemző egész e lm élyedve h a la d t le a lépcsőn.

- M irő l gondolkozik? - kérdém .
- A rró l, hogy ez aztán  nagy  em ber!
- H ja , ö tvenké t m egyének v o lt tá b la b írá ja . De 

m o s t ju t  eszem be, hogy kegyed nem  k é rt tő le  
sem m it.

- M éq is  kap tam .
-M it?
- Egy kézszorítást.
S erre  a kézszorításra egy a lfö ld i n á bob  vo lt 

büszke, a kinek sokan keresték a kegyét.
B u lw er á llítja : »az Író, ki g o n d o la ta it le írja , a 

szónok, ki eszm é it a szószékrő l h ird e ti, ké tfé le  
egyéniséggel b ir; egyik, a ki in d u la ta in a k  u ra lm a  

a la tt  á ll, m ásik a m e g tis z tu lt lény, a k it géniusza 
ihlet.« Ez azonban  D eák Ferencre nem a lka lm a z
ható . Ő m ind ig  egy vo lt: o tth o n  és a szószéken, 
a k irá ly lya l és a legszegényebb em berre l szem
ben - a keresetlen egyszerűség hód ító  m egteste 
sü lése. S m in d e n ü tt je lle m , m ég p e d ig  - a m i 
egyre r itká b b á  le sz -tő sg yö ke re s  m a g ya r je llem .

Egy n y á r i n a p  a k é p v is e lő h á z  e ln ö k é tő l 
m e g h ívá s t ka p ta m  a v á ro s lig e tb e , b a rá tsá g o s  
ebédre, avva l a m egjegyzéssel: » O tt lesz Deák 
Ferenc is.« Ez édesge tő  szók né lkü l is szívesen 
m entem  volna, m e rt h a b á r az ellenzékhez ta r to z 
ta m , a legősz in tébben  tisz te lte m , sze re ttem  az 
öreg Szentiványi K á ro ly t s m egh ívásá t m egtisz
te lte té sn e k  te k in té m . De tu d va , hogy D eák o tt  
lesz, m égis csak szívesebben m entem .

G yű lé s  u tá n  v a g y  n y o lc á n  fe lk a p tu n k  az 

»öreg ur« rendes fo g a tá ra : az om n ibuszra  s dö
cö g tü n k  kifelé.

Az első vendég lőné l Szentiványi fo g a d o tt, be
m u ta tva  az é tla p o t, m e lye t - m in t szaké rtő  - m a

ga á llí to tt össze. Kemény Z s igm ondnak  sem vo lt 

e llene k ifogása, ped ig  ő nagy szakértő  vo lt.
Schedius Lajosró l m ond ják , az egykor o rszá

gos  h írű  tu d ó s r ó l,  h o g y  v a la h á n y s z o r  n a g y  
e b é d re  h ív tá k , á t fu tó  a k h ro n o ló g iá t s a z tá n  
evés közben e lbeszé lt e lm ésen, érdekesen m in-
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dent, a m i e n a p p a l összekötte tésben á llt. N ekünk is 
v o lt ily  Schediusunk, azzal a kü lönbségge l, hogy neki 
nem ke lle tt á tfu tn i a kh ro n o ló g iá t, m e rt ő m aga vo lt 
az élő kh rono lóg ia .

Egyszer-m ásszor Kem ény Z s ig m o n d  is b e le ka p o tt 

g ö rö g o rszá g i ú ti é lm énye inek em legetésébe, de nem 

lévén fo lyékony beszélő, soha sem ju to t t  o d á b b  Kréta 
sz ige téné l. S zentivány i jo b b a n  b o ld o g u lt ró m a i u tjá - 
v a l: le í r ta  te tő tő l  ta lp ig  a p á p á t;  e ls o ro lta  a leg  
k itü n ő b b  szobroka t; vég ig  v it t  bennünke t a V ia  A p p i
án  egész C a p u á ig  s o n n a n  B ru n d u s iu m ig ; b e szé lt 

v ízvezetékrő l, szökőku tak ró l s a t ;  de az é lő kh ro n o ló 
g ia nem  ő vo lt, hanem  az öreg N ém eth , a la p i fö ld b ir
tokos s D eák régi b a rá tja , kinek tö r té n e tk é it - fő leg  a 
m a g ya r kance llá ria  körébő l - ö röm  v o lt h a llg a tn i. Az 
»öreg ur« is csodá lkozo tt, hogy nem fo g y  ki be lő lük! 

Ú gy s zó rta  a zo ka t, m in t R ó b e rt H o u d on  a pezsgős 

p o h a ra ka t bűvös ka b á tja  u jjábá i.
Egyszer, m időn  egy kis szünet vo lt, h a llg a ta g  szom 

szédom : U rházy G yörgy, hozzám  fo rd u l s kérdi:
- U gyan kérlek m ondd  m eg, m ié rt nem jösz  te á t 

m ihozzánk a jo b b  o lda lra?
N em  fe le ltem  rá, hanem  m iko r m ásodszo r is kér

dezte, fe le lt he lye ttem  D eák Ferenc, a ki ezt a csöndes 
fa g g a tá s t is m e g h a llo tta  s az t m o n d ta  rá:

- A  kiegyezés a lka lm á va l becsü le tte l á tjö h e te tt vo l
na, m ost m á r kényes do log .

Ez a fu tó  m eg jegyzés  is m u ta t ja , m enny ive l e rő 
sebb vo lt D eákban  az erkö lcsi em ber, m in t a p á rte m 
ber.

M á r régi em léke im né l fogva  is, m e rt kisfiú ko rom 
ban  Pakson kegyence va lé k  a D eák nővérének, m a
gam  is m ind ig  fá jva  g o n d o lta m  rá, hogy nem e nagy 

e m b e r zá sz ló ja  a la t t  köz legénykedem . De h iá b a , a 
szabadságha rc  és szám üzö ttségem  ideje m ásfe lé  von
tá k  m eggyőződésem et. U rházy G yörgy  ko rh o lt is érte, 
de a p á r t vezére nem.

Evek, gyorsan  vá ltozó , esem ényekben gazdag  évek 
m ú ltá n  is m é t m e g lá to g a t ta m , m in t ta n á r , az  ö reg  
u ra t az »Angol k irá lynő« -ben . A kko r m á r be tegeske
de tt, szobá ja  m ásfe lé  néze tt - nem az á rnyéko t kereste 
m ár, hanem  a nap  m elegét. Külseje a be tegség tő l so
kat vá lto zo tt, a rca  nem vo lt o ly  é le tte ljes, széles vá lla  
nem fe jezte  ki a nagy  e rő t s fekete ö ltönye igen bő le tt 
neki. A  ha lá l á rnyéka á llt  há ta  m ö g ö tt s én m eg ijed 

tem  az á rnyék tó l. De szem ében m e g m a ra d t te ljesen a 
régi jó sá g  kifejezése, csak a fény tű n t el belőle.

- M it cs iná lsz most? - kérdé ha lkan.
- H o rá co t fo rd íto m .
M oso lyogva  kelt fö l s a m ellékszobába  vezetve, az 

asz ta lró l fakó  kis könyvet ve tt fö l, m ondván:
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- Én csak o lvasga tom .

H orác  vo lt, a ki - m in t m onda  - m ind ig  

k e d v e s  o lv a s m á n y a i kö zé  t a r t o z o t t .  
Em líté, hogy  V e rbőc i a ró m a i k lassz iku 
sok közül V irg il t  szerette.

K edélyem et m eg lep te  a bús se jte lem , 
h o g y  H o rá c  a lk a lm a s in t a b e te g  n a g y  
e m be r u to lsó  o lvasm ánya  s eszem be ju 
to t t  az óda: »Cui pudor«.

A szűzjellem, a jo g  s húga a jognak: a 
Meg nem vesztegetett hit, himezet/en ajk:

Jobbatnála talál-e s hol?

M id ő n  e lv á ltu n k , m é ly  te k in te té b e n  

vo lt va la m i fá jd a lm a s , m in th a  az t m ond
ta  v o ln a : »Többé nem  lá t ju k  egym ást.«  
L á tta m  m ég egy ilyen bús te k in te te t - a 
N yá ry  Pálét, egy nappa l ha lá la  e lő tt. Az
ó ta  g y a k ra n  g o n d o lo k  e p illa n tá s o k ra , 

m in t v a la m i gyászba  b o ru lt  cs illa g o k ra . 

H ogy gyászba ke lle tt b o ru ln ia  azoknak is, 
kik o ly  soká ig  fény le ttek! De a ki igazán  
fény le tt: m ind ig  m e gm arad . Deák is ö rök
ké egy o ltá rk é p  lesz az igazság  te m p lo 
m ában.

G ya k ra n  le h e t m o s t h a lla n i, h o g y  a 
szónok la t régi nagy m este re inek e ltű n té 
vel, a m a g ya r o rszággyű lésen nincs tö b 
bé ig a z i  é k e s s z ó lá s , h iá n y z ik  a 
p rom etheusz i tűz, az ih le t! De én nem  tu 
dok ily  k ish itű  lenni. Új ko rba  lép tünk , a 
g y a k o r la ti é le t szü ksé g e in e k  m u n k á iv a l 
b íb e lő d ü n k , a h á tra m a ra d á s  s e b e it ta - 
p a s z tg a t ju k ,  á ta lá b a n  o ly  id ő t  é lü n k , 
m e lyb e n  a m u n ka  beszé l. A  re a liz m u s  
em bere i fo g la ljá k  el a té r t, hol egykor a 
idea lizm us ba jnoka i küzdöttek. A  géniusz 
o lyko r az ave n tin i hegyre  vonu l, de nem 
hagy ja  el a hé t ha lm o t.

Az a lk o tm á n y o s s á g  is k o lá ja , a sza 
badság  levegője n á lunk  is ú jra  m eg fog ja  
szü ln i a ko r szó n o ka it, m ih e ly t szükség 
lesz rá jok  s a régi m esterek em léke m eg- 
e levenül az ifjú  ta n ítvá n yo kb a n , kik ma a 
szószék lépcső iné l á lln a k  s nem nőhetnek 
rövid  idő  a la t t  m agasra , k ivá lt ily  időben, 
m ely nem  a szó szépségét keresi, hanem  

a szakm unka gyüm ölcsé t.

A  sza b a d  szó lás h a g yo m á n ya  a zo n 
ban  fo ly v á s t él s lesz fo ly ta tá s a  m e g in t 
az ékesszólás d icsőségének is.

■  Jámbor Pál 
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Jámbor Pál

Politikai czikkek
1861.

A bécsi le ira t v isszautasítja  nemcsak a 
48-iki, de az ősi a lko tm ány a lap tö rvénye it 
is.

Úgy látszik, se a bécsi á llam férfiak, se az 
európai nagy lapok nem ismerik a 48-iki al
kotmány szellemét.

A Globe ugyanis azt mondja: »Ha Auszt
ria megadná a m agyar független m inisztéri
umot, az osztrák b irodalom  azonnal halom
ra dőlne«.

Ez vélem ényünk szerin t ha ta lm as téve
dés.

Először is azt kérdjük: ki és mi á lta l dőlne 
halom ra? a m agyarok által? hisz Ausztria  
m ár több ízben á llt örvény szélén, vájjon a 
magyar döntötte-e oda?

Nem zetünknek fö je llem vonása a loyal- 
itás, annyira, hogy nincs eset ezer éves tö r
ténetünkben, hol fegyvertelen ellenséget tá 
m adott volna meg. Sőt h ibája  vo lt m indig 
az, hogy saját fegyverét adta á t a fegyverte
lennek.

Nem tagadjuk, az uj viszony m ia tt jöhet
nének ideiglenes bajok Ausztriára, (de e ba
jok ma sem hiányzanak), hanem e bajok el
len épen M agyarország  ereje lenne a v il
lám hárító.

Mások m ondják: »Ausztria megszűnnék 
akkor elsőrendű hatalom  lenni«.

M ikor vo lt Ausztria elsőrendű hatalom?
Csak akkor és addig, míg Magyarország 

alkotm ányához nem nyúlt.
Először, mi teszi a nagy hatalmat? Befo

lyás, künn és benn; másodszor hitel.
Lássuk, mi befo lyást gyakoro lt Ausztria 

az utolsó évtizedben Európára?
Tanácsot adott, de nem irányt. Kerék volt 

az ezer kerék közt, de nem conducteur.
Benn mi befo lyása vo lt az országban? 

Azt, mind tudjuk, kivéve a Globet.
De volt-e hitele?
M últkor 50 m illió t kére kölcsön Angliá tó l,

m it ez udvarias m oso ly lya l m eg ta g ad o tt. 
M ár a mely korm ánynak sa já t szövetsége
sénél nincs hitele, az nem elsőrendű hata
lom.

Fordítsuk meg most a képet.
Tegyük fel, hogy A usztria  annak idején 

megadta volna a 48-at, mi tekintélyes befo
lyás kívül és belül! mi k iapadhatlan hitel!

Az tö r té n t  v o ln a , m i t ö r t é n t  m in a p  
Francziaországban: midőn Napoleon tizen
ötszáz m illió t kért a nemzettől, egy pár nap 
a la tt, tizenötször annyi fo ly t össze nemzeti 
kölcsön á lta l. M ert hisz a m agyar kevésbé 
bőkezű a francziánál.

Azért, kik a 48 ellen beszélnek, vagy nem 
gondolkodnak, vagy félnek gondolkodni.

Ezeknek egy esetet hozok emlékökbe.
Egy nagy m agyar jou rna lis ta , ki ma an

g o l v e z é rc z ik k e k e t ír, 4 8 -b a n  ép am a 
vészteljes perczben, midőn Jellachich az or
szág hatá rán  készült be törn i, eme lá tnoki 
szavakat intézte Bécshez: »Jöjjön le Ferdi- 
nánd Budára s az egész m agyar nemzet, 
m in t egy em ber fö lá ll, u to lsó csepp vérét 
ontani fejedelméért.«

Ez vo lt a leg loya lisabb  szó, m it valaha 
hazafi m ondhatott!

M e g h a llg a ttá k -e  Bécsben a fe lh ívást?  
Nem; és jö t t  u tána háború, muszka inter- 
ventió, adósság, ezer röp ira t Ausztria ellen, 
egyszóval, az elsőrendű hata lom  tekintélye 
halomra dőlt.

Ki volt most m ár a hazafi, az-e, ki a kor
mánynak azt sugallta: Nem kell 48! vagy az, 
ki azt tanácslá: Budára!

Elő példa áll e lő ttünk a mai Nápolyban 
is. A mennyi helytartó  megy oda, mind za
va rt idéz elő, s népszerűtlen té r vissza.

Miért?
M e r t  m in d e n  n e m z e te t csa k  s a já t  

geniusa sze rin t lehet ko rm ányozn i. M ely 
nem zet szabadság  u tán  szom jaz ik , első
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gondja a korm ánynak szom ját eloltani.
1848.
Ez évszám m ár egyszer d icsősége t és 

balszerencsét hozo tt ránk; vá jjon  m it fog 
hozni ezúttal?

Azt a jövő napoktól várjuk.
Az országgyűlés szünetel.
A kormány szünetel.
De a sa jtónak kettős kötelessége most a 

közvéleményt előkészíteni arra, mi jőn i fog.
Ha a m ú lt em bere volnék, azt m onda

nám: éljen az ősi charta ! de a jövő embere 
lévén, azt mondom: előre!

Igen! 48! - nem úgy, m int volt, mereven, 
hanem tágítva, szélesítve, a szabadság ér
dekében; kipótolva az űrt, mi ra jta  van; be- 
véve az a lkotm ány sánczaiba m indazokat, 
kiket kívül feledénk; fö lszabadítva a sa jtó t 
kö te lék-m aradványa itó l: egy szóval, nem 
m egny irbá lva  a negyvennyo lczat, hanem 
töké le tesítve. így é rtem  én az uj ch a rtá t; 
gondolom, igy é rti a nemzet is.

Itt önkénytelen fö lm erül a kérdés: vájjon 
mi lesz a fejedelm i válaszban? negyvenhét- 
e, vagy 48?

Visszamenni a negyvenhétre, lehetséges- 
e?

Egyáltalán nem.
Érdekében van-e a kormánynak? van-e a 

népnek?
Minden uralkodó érdeke egy, s ez:
A népet erősíteni, melyen uralkodik.
Erősíteni pedig azért, hogy a vész per- 

czében biztos tám asza legyen.
Már, kérdem, a 47, mely ipart, hitelt, saj

tó t stb. zsibbaszt, képes-e ily erőkifejtésre?
Nem.
Míg a 48 összeölelve a nemzet minden 

tag ja it, képviselve annak minden érdekeit, 
egy erős teste t képez, mely bátran szembe 
szállhat minden kül- és belviharral.

Negyvenhét!
Szomorú és gúnyos ellentm ondás, mely 

ki nem elégítené sem a kormányt, sem a né
pet, sem az elvérzett hősök árnyait.

Valóban mi, legidősebb alkotmányos né
pe a continensnek, visszamehetnénk-e bün
tetlenül ama m últba, hol nem volt nemzet
őrség, hol nincs m agyar sereg, hol nincs 
füg g e tle n  k incs tá r, hol n incs fe le lős  kor

mány, hol nincs esküdtszék, hol nincs ipar
szabadság?

Visszam ehetnénk-e kérdem , ama m ú lt
ba, hol minden megye csak két követet küld, 
kik szólnak úgy, m in t u tasításuk szól? hol 
szerepelnek főispáni helyettesek? hol nincs 
a sa jtó  fe le tt csak censura? hol felelősség 
nélkül b íráskodnak te ljh a ta lm ú  d icaste ri- 
umok?

Hogy ide visszamenjünk, úgy hiszem, er
re több kell, m int adóbehajtásra.

Kevesen akadtak, kik fizettek; még keve
sebben lesznek, kik szolgálnak.

Azért azok, kik a fe jedelm i válasz szer
kesztésébe befolynak, vigyázzanak! gondol
ják  meg jó l, m it írnak! m ert ra jtok a felelős
ség; és, h ite m  s z e r in t ,  nem  n e h e zeb b  
kivivniok a 48-at, m int a 47-et.

A nem zet há rom száz  éves zs ib b ad á s  
után uj életet kér, m ert körűié is uj elemek 
tám ad tak , m ik elsodrással fenyegetik, ha 
véletlenül gyengének ta lá lnák.

M egadtuk im m ár mind pénz- mind vérál
dozatban a megváltás díját.

Azt, úgy hiszem, fölösleges mondanom, 
hogy ez országgyűlés a birodalm i tanácsba 
soha nem megy. Nem azért, m in tha nem 
szeretne a szomszéd népek képviselőivel ke
zet szorítani, joga iké rt szót emelni; hanem; 
m ert a lko tm ányunk t ilt ja , az ország hatá 
rán kívül tanácskozni; és főleg azért, m ert 
szomszéd népeink viszonyaiba avatkozni se 
jogunk, se akaratunk.

Ha minket is, m int a bécsi á llam férfiaka t, 
hódítási á lm ák ringatnának, mi szép a lka
lom nyílnék most előttünk, a birodalom  né
peit lassanként hozzánk édesgetni! Mi nem 
nehéz munka volna, egy pár évtized a la tt, 
az egyes o sz trák  b iro da lo m  helyébe egy 
szép egységes magyar b iroda lm at csúsztat
ni! De minket ily magas á lm ák nem ringat
nak. Mi nem akarjuk, csak sa já t te rü le tün
ket, csak saját chartánkat.

Tehát, véleményem szerint, a legjobb fe
jedelm i válasz lesz: megszüntetni rögtön az 
adó erőszakos beha jtásá t; összehívni Er
délyt s kinevezni a fe le lős m in isz té rium ot 
stb.; m ert visszamenni 47-re, annyi volna, 
m int m egállítani haladásában a nemzetet - 
m egállitni, m int Jozsue a napot.
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A Habsburg-múlt magyar 
emlékezete

M Ú L T U N K __________________________________________

A D A L É K

A MAGYAR KÖZJOGHOZ

ÉSZREVÉTELEK
LUSIKAfíDL VEHCZEL MUNKÁMRA:

„DAS UNGARISCH-ÖSTERREICHISCHE STAATSRECHT“

A M A G Y A R KÖZJOG 

TÖRTÉNELMÉNEK SZEMPONTJÁBÓL

I R T A

DEÁK FERENCZ.

A . Bu(i»p«iu S m a ll*  18S5. I. A lléiéból.

PEST,
KIADJA P F E I F E R  FE R D IN A N D .  

1865.

A dualizmus emléke az Osztrák-M agyar M onar
chia bukását követően, főként a Trianon-szindróma 
m ia tt, am bivalens módon a d ó d o tt tovább a honi 

köztudatban. A dualista monarchia imázsát ekkori

ban elsősorban a m em oárszerzők fo rm á lták, akik 
különféle emlékező közösségek hangja in  szólaltak 
meg. Kézenfekvő po litika i hovatartozásuk a lap ján 
osztályozzuk őket. Akik tevékenyen közreműködtek 
1918 és 1919 viharos eseményeiben (az októbristák, 
a szociáldemokraták és persze a kommunisták) egy

öntetűen kritikus véleményt m ondtak a M onarchiá
ról. Számukra a d u a lis ta  rendszer m ego lda tlan ,

m ert a rendszer természetéből kifolyóan egész egy
szerűen m egoldhatatlan szociális és etnikai problé
mák egész sorát rejtette m agában, ami szükségkép
pen a M onarchia bukásához vezetett. Ezt a M onar
chia-képet fejezte ki Jászi Oszkár az em igrációban 

ír t és 1929-ben az Egyesült Á llam okban  ango lu l 
megjelent, A Habsburg M onarchia felbomlása című 
átfogó munkájában. Jászi szerint "nem a Habsburg- 
b iroda lom  összeomlása vo lt m eglepő, hanem in
kább az, hogy ez a közös állameszme nélküli népke

verék, amely az egyes nemzetek kölcsönös gyűlöleté
re és b iza lm atlanságára épült, ilyen soká fenn tu 
do tt m aradni". (Bp., 1982. 556.)

Az emlékezők másik csopo rtjá t olyanok képez
ték, akik érdemben még 1918 e lő tt já tszottak politi
kai szerepet; ők, természetszerűleg, többnyire pozi

tív képet festettek erről a m últról. Minden, ami vala
melyest is hozzájárult a dualista államrendszer fel
bomlásához és m indenekelőtt 1918/19 eseményso
ra, számukra kifejezetten vára tlan  tö rténe lm i sors
csapásnak tűnt, amely a legkevésbé sem következett 

a múltból. így pedig különösen nagy súlyt helyeztek 
mindazon politikusok személyes hibáira és baklövé
seire, akik - kulcspozícióban lévén - előidézhették a 
végzetes fe lbom lást. S ezzel akaratlanu l is a tra g i
kum arisztotelészi foga lm át alkalm azták az elbeszé
lés során, azt, amely a körülményekben rejlő okok 

helyett a főhősre (a hősökre) hárítja a bukás ódiu
mát. Hiszen, amíg a Jászi nevével fém jelzett emléke
zők számára a M onarchia letűnte a kibontakozás, 
az újjászületés, a megújulás nyitányát je lentette, ad
dig az utóbbiaknak ez egyértelműen tragédia volt. 
Em lékező n a r ra t ív á ik  - h íven a tra g é d ia  te Ie - 

ologikumához - rendszerint o tt és akkor érnek tehát 
véget, ahol és am ikor a dualista M onarchia is meg
szűnt létezni. Valahogy úgy, ahogy M arczali Henrik 
zá rta  kissé ta lányos módon m em oárjá t: "Politikai 
pályám evvel megszűnt. Gazdag életet éltem, hálát 
adok érte a gondviselésnek. Következett a kor, mely

ben »jól élt, ki jó l rejtőzött«." (Emlékeim, Bp., 2000. 
308.)
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A történe lem kép fo rm á lásában  im igyen közre
m űködők p a te tikus  védőbeszédben ecse te lték  a 
Habsburg m agyar m últ ezen utolsó fejezetét; a dua
lizmust kritikusan szemlélők viszont, szinte mindig, 
elemzőként já rta k  el. Mindez abból is ered, hogy a 

Habsburg m últa t meghaladni kívánóktól eltérően a 

m últ apologétái "nem a fo rm átlan  történelm i emlé
kezet struktúrá lására, hanem a m ár létező és félig- 
meddig kanonizált kollektív emlékezet bővítésére és 
a látám asztására törekedtek". (Romsics Gergely: A 
Habsburg Monarchia felbom lásának osztrák és ma

gyar m ítoszai az e m lék ira tiroda lom  tükrében. In: 

Romsics Ignác, szerk.: Mítoszok, legendák, tévhitek 
a 20. századi m a gya r tö rté n e le m rő l. Bp., 2002. 
122.)

A Monarchia és benne a dualista Magyarország 

történelm i emlékezetének kanonizálásában ezen kí

vül fontos szerep ju to tt még néhány történetírónak 
is. Ok rendszerint szaktörténészek voltak, munkáik 
ennek ellenére nem m indig feleltek meg a tudom á
nyos diskurzus szigorú követelményeinek. Mindenek
e lőtt azért nem, m ert maga a tá rgy sem ta rtozo tt 

még ez idő tá jt a véglegesen lezárt múlthoz; a hoz
zá fűződő viszonyt ugyanis a (ráadásul egzisztenciá
lis súlyú) politikai értékválasztás erősen megszabta. 
De m ár azért sem lehetett az számukra tisztán csak 
történelem, m ert átélői, olykor pedig tevékeny része

sei is voltak a hátuk m ögött hagyott kornak, amely 
így személyes élettörténetüknek képezte a részét.

Két jelentős, a szellemi és politikai közvéleményt 
mélyen és tartósan befolyásoló tö rténeti narratívát 
kell megemlíteni: Szekfű Gyulának az 1919-ben írt, 
1920-ban m egjelent (és a Horthy-korban összesen 
hat kiadást megért) Három nemzedék című munká
já t, va lam in t G ratz Gusztávnak a harm incas évek 
derekán pub liká lt, A  dualizm us kora című művét. 
Konzervatív po litika i és tá rsa d a lm i szem léletének 
m egfelelően Szekfű keményen és nyíltan b írá lta  a 
dualista politikai e lite t á llítólagos form ális liberaliz
m usáért. Különösen az engedékeny asszim ilációs 
p o lit iká t ró tta  fel neki súlyos h ibául, mellyel úgy
mond végletesen kiüresítette a m agyar szabadelvű
ség eredeti, á lta la Széchenyi "konzervatív reform iz
musában" fe llelni vélt p rogram ját. A második és a 

harm adik nemzedék liberális politika i elitje, Szekfű 
szerint, leg fö ljebb  csak külsőségekben id o m u lt a 
nyugati liberalizmushoz anélkül, hogy azt teljesen a 
magáévá tette volna.

Szekfű liberalizm us-kritikájában, amely a mai na
pig is érezteti a hatását, egyszerre látjuk felbukkanni 
az emlékezők (memoárszerzők) két külön csoportja

által érvényesített látásmódot. Egyfelől könyörtelen 
kritikával illeti az e lm últ politika i rendszert fe ltűnő 
hibái m iatt, melyek m ajdani bukását is előkészítet
ték. Forma és ta rta lom  ellentétéről, állam i és nemze
ti illúziókról, politikai mulasztásokról és egyáltalán: 

hanyatló korról beszél A végkifejlés felé című zárófe

jezetben, miközben a Habsburg M onarchia felbom 
lása számára is súlyos tragéd iának számít. M ár a 
mű előszavának a hangütése is ezt h ivato tt érzékel
tetni. "Ezt a könyvet meg kellett írnom. Ez a könyv 
személyes élm ényem . A bban a súlyos ínségben, 

melybe az 1918. októberi katasztrófa dön tö tt ben

nünket [...] úgy éreztem [...], hogy munkaerőmet és 
m unkakedvem et fel nem ta lá lh a to m , míg le nem 
számolok a hanyatlással, melynek végén ilyen ka
tasztrófát kellett megérnünk...". (Bp., 1940. 6-7.)

A Három nemzedéket a fe lbom lás és 1918/19 

eseményei közepette írta szerzője; ettő l igen eltérő 
politikai és szellemi viszonyok uralkodtak a harm in
cas évek közepén. Nem csoda tehát, ha az egyéb
ként is inkább liberá lis va lam ikori politikus, Gratz 
Gusztáv - aki 1917 és 1921 között többször is betöl

tö tt m iniszteri tá rcá t - tö rténe ti narra tívá ja  éppen 

nem a liberalizmus ellen írt vád ira t volt; az egyéb
ként legitim ista szerző a m ár közelről fenyegető to 
talitarizm ussal szemben, a dualizmus liberalizmusa 
irán ti nosztalgia jegyében je len íte tte  meg a Habs

burg közelmúltat.

A második v ilághábo rú t követően a Habsburg 
B iroda lom , vele együ tt a dua lis ta  M agyarország 
megítélése a korábbiaktó l gyökeresen eltérő káno
nok szerint nyert, többnyire az ideológusok és im
m ár a történetírás jóvoltából is, új értelmet. A hát
térben a modern kori m agyar történelem  egészében 

negatív értékelése húzódott. Az egym ással teljes 
mértékben összeegyeztethetetlen kommunista és de
mokratikus politikai értékrend történe lm i hagyomá
nyokhoz fűződő viszonyát - paradox módon - a füg
getlenségi történetfe lfogáshoz való egyként szoros 
kötődésük határozta meg. Bibó István volt az egyik, 
Révai József a másik szemléletmód markáns képvi
selője. A demokratikus politikai gondolkodás legszá
mottevőbb alakja, Bibó, sohasem rejtette véka alá a 
dualizmusról, va lam in t a Habsburgoknak a magyar 
történelemben já tszo tt szerepéről va llo tt lesújtó vé

leményét. Németh László két háború közt Szekfűvel 
szemben kife jtett koncepcióját elevenítette fel, és fej
lesztette tovább, midőn egyszerűen zsákutcának mi
nősítette a közösügyes rendszert. M in t írta : "A d i
nasztiának és a m agyarságnak 1867-ben leszöge

zett kiegyezése, mely kölcsönös becsapáson, ponto
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sabban kölcsönös öncsaláson a la p u lt, m indenek
e lőtt politikai síkon vezette zsákutcába az egész fej
lődést." (E ltorzult m agyar alkat, zsákutcás m agyar 

történelem . In: Bibó István: V á logatott tanulmányok 

1945-1949. Bp„ 1986. 590.)
A kom m unista o lda lon elsőként szintén a har

mincas években körvonalazott népfrontos tö rténe 
lemképet Révai dolgozta ki, aki a Rákosi rendszer fő 

ideológusaként e kurucos tö rténetszem lé le te t erő
szakolta rá a személyi összetételében látványosan 
"fe lfrissíte tt" (durván m egrostá lt és egyúttal kicse
rélt), egyúttal a politikai ideológiának közvetlenül is 
k iszo lgá lta to tt akadém iai tö rténe tírásra . Az á lta la  
d ik tá lt marxista tö rténe ti kánon két elemet kapcsolt 

szorosan össze: a függetlenségi eszmekört és az osz
tályelméletet. Eszerint a M onarchia a népek börtöne 
volt, amely nemcsak a nemzetiségeket nyomta el kí
méletlen módon, de m agát Magyarországot is gyar
mati, legalábbis fé lgyarm ati sorba taszította. S ezzel 

azt a régebbről m ár ism ert vádat szegezte a dualis

ta  rendszernek, m e lye t Kossuth is h a n g o z ta to tt 
em ig rá c ió já b a n . "R ettenetes á lla p o t ez. Romlás, 
pusztulás kútfeje. [...] A ustria  a m agyar piacon a 
külföldi ipar versenye ellen védve van, és M agyaror
szágra szabad kereskedéssel bír, a m agyar ipa r pe

dig saját hazájában az osztrák verseny ellen védve 

nincs, de a külföldről szabad kereskedéssel nem bír." 
(Pajkossy Gábor: "Nem zeti újjászületés". Válogatás 
Kossuth Lajos írásaiból és beszédeiből. Bp., 2002. 
216.)

Nem kell hosszan ecsetelni, hogy az osztályhar

cos társadalom képbe o lto tt kurucos történetszem lé
let milyen kiáltó ellentétben á llt az ország akkori po
litikai valóságával, a Szovjetunióval szembeni gyar
m a ti a lá re n d e ltsé g é ve l. Tény v iszon t, hogy ez a 
konstrukció adekvát vo lt a kommunista töm b többi 

országában is honos h is to rizá lt po litika i önképpel 
(bár ta rta lm ában szögesen e llentm ondott nekik). A 
birodalm i kiszolgáltatottsággal és a bolsevik önkény- 
u ra lom m al szemben é rze tt e légedetlenség szülte 
'56 forradalm át, melynek leverése után nem lehetett 

m ár többé visszatérni ehhez a történelem képhez. 

H ata lm át az orosz szuronyok élén visszaszerző kom
munista e lit számára ugyanis '56  azzal a fontos ta 
nulsággal já r t, hogy a függetlenségi eszme tú l ve
szélyes a d ik ta túrára nézve. Ez pedig nyomban meg
pecsételte a Révai-féle h is to rizá ló  tö rténe ti kánon 

sorsát. Ráadásul a történelem  sem tűn t ekkor már 

oly létfontosságú legitim ációs forrásnak. A ján la to 
sabb vo lt ugyanis a közelm últat inkább elfelejteni, 
ahelyett hogy folyton tagadni kelljen annak nyilván
való tényeit. Ez pedig a történelem  politikátlanításá-
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nak, va lam in t a politika történelm ietlenítésének ál
landó törekvését vonta maga után.

Különösen nagy jelentősége volt történetünk ala

kulása szempontjából a hatvanas évek elején kirob
bant M olnár Erik-vitának, amely - a polémia kezde
ményezőjének szándékai szerint - a marxista-leninis
ta osztályelmélet hatókörét kiterjesztve a nemzet fo
galm ának a történelm i relativizálására irányult vol

na. Ez így együtt döntő fo rdu la to t hozott a Habsbur
gok múltbeli teljesítményének és a m agyar történe
lem ben já ts z o tt szerepének a m egíté lésében. Az 
O sztrák-M agyar M onarchia tö rténe ti átértékelésé
nek igénye igen ham ar m egfoga lm azódott, am ire 
Hanák Péter egy 1960-as előadása a példa. Hanák 

ekkor fe jti ki e lőször a későbbi tö rténe tíró i kánon 
m eghatározó té te lé t, hogy ti.: a kiegyezés reális 
kompromisszum vo lt az a d o tt körülmények között, 
melynek bírálata során nem a m agyar nemzetiségi 
kérdés tökéletlen megoldását kell tehát előtérbe állí

ta n i. "Egyrészt azé rt, m e rt a m a gya r öná llóság  
ügyét rendezte viszonylag legk iterjedtebb m érték
ben, másrészt, m ert nem indokolt a magyar önálló
ság csonkaságát a soknemzetiségű Monarchia nem
zeti kérdésének egész kom plexum ától elválasztva 
vizsgálni." (Hanák Péter: A kiegyezés h istoriográfiá

jához. Valóság, 1974/12. 17.)

Az álta la kezdeményezett szemléleti revízió ezért 
is oszthatta meg úgy a későbbiek során a történé
szeket, m ert a hatvanas évek gazdaságtörténet-írá
sában a M onarch ia  pozitív megítélése vá lt a leg

főbb zsinórmértékké. A Berend T. Iván, Ránki György 

és Katus László álta l kiteljesített új koncepció a ha
zánk gazdasági modernizációja szempontjából külö
nösen kedvező Monarchia-beli fe ltételek m ellett ér
velt - ezt fejezte ki a komparatív előnyök fogalm a. A 
szemlélet hívei azt sugallták, hogy önálló nemzetál

lam i fe jlődés esetén a ligha  é rh e ttünk  vo lna el a 
Monarchia-belihez foghatóan magas fejlettségi szin
te t; ráadásu l b iro d a lm i beágyazo ttságunk olyan 
gazdasági m odernizáció e lő tt egyengette az utat, 
amely lehetővé tette, hogy az egységesülő és moder

nizálódó m agyar gazdaság a M onarchia gazdasá
gának inkább csak közvetett módon képezze a ré
szét.

A pozitív M onarch ia-kép kido lgozásán ekként 
munkálkodó történészek az á lta luk  valóban komo
lyan vett tudományos eszmények jegyében igyekez

tek magukat elszakítani az aktuális ideológiai elvá
rásoktól. Ennek ellenére az új tö rté n e ti koncepció 
messzemenően m egfelelt a kor aktuális (politikai) kö
vetelményeinek. Nem véletlenül ragasztották rá - in
form ális körökben - a "KGST-történetírás" címkéjét.
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Az egyébként nyíltan sohasem hangozta to tt vádat 
magára véve érezhette Ránki fontosnak kijelenteni a 

hetvenes évek derekán: "Előnyei kétségbevonhatat

lanok, de aligha feledtethetik el, hogy a M onarchiát 
a modern integráció előzményének m ár azért sem 
tekinthetjük, mivel belső gazdasági fejlettsége még 
távolról sem volt azon a szinten, mely az integrációt 
értelemszerűen szükségessé, sőt sok vonatkozásban 
a fejlődés feltételévé teszi." (A M onarchia gazdasági 
fejlődésének kérdései. V ilágosság, 1974/6. 341.)

A kanonizálás e törekvése azonban nem volt, 
nem lehetett m aradéktalanul sikeres, mivel átalakult 
form ában továbbra is fennm aradt (és állandó v itá 

kat szült) a függetlenségi szemlélet, amely elsősor
ban Szabad György munkásságához kötődött. Sza
bad a birodalm i együttlé t á lta la inkább csak részle
gesnek gondolt gazdasági előnyeit a sokkal szembe- 
szökőbb politika i hátrányok m ia tt ítélte történe lm i 
zsákutcának. M in t ahogy egy vitában meg is foga l
mazta: a "m onopolizá lt patronálásnak nemcsak ára 
vo lt, a ka p ita lis ta  viszonyok közt term észetes és 
szokványos ára, hanem - m inden je l a rra  m u ta t - 
hogy (nem kevéssé a kapcsolat sajátos, politikai té
nyezők által k ia lakított jellegéből következően) felára 
is". (Vita M agyarország kapitalizmuskori fejlődésé

ről. Bp., 1971. 96.) így ju tta tta  kifejezésre, hogy ő ép
penséggel ahhoz a kurucos állásponthoz kíván első
sorban visszatérni, melyet még Bibó képviselt a ma
ga dem okratikus po litika i értékrendjével egyetem
ben. Ez a fe lfo g á s  a nem ke llően dem okra tikus  
Habsburg Birodalom létéből utóbb "logikusan" kö
vetkező "kelet-európai kisállami nyomorúság" szem
betűnő tényeihez mérte a M onarchia történeti telje
sítményét - viszonyítási pontul így a "szükségszerű" 
felbomlás fejleményét használta fel. S ezzel akarat
lanul is a Jászihoz köthető két háború közti biroda
lom-kritikához került közel.

A történe lem  anyagának fe le ttébb nagy képlé- 
kenységére és a tö rténetíró i argum entáció politikai 
hasznosíthatóságának a nagyfokú rugalmasságára 
vall, hogy nemcsak (a politika i demokratikus érték

renddel párosuló) függetlenségi történetszem lélet, 
de a "H absburg -ba rá t" koncepció ta la ján  állva is 
m egny ilvánu lha to tt a po litika i ellenzékiség histor- 
izáló törekvése. Erre vo lt eklatáns példa a Közép-Eu- 
rópa-gondolat. A Nyugathoz való ta rtozást igazolni 

h iva to tt közép-európaiság m in t tö rténe lm i örökség 

ideája az 1980-as években külföldről (is) begyűrűző, 
zömmel az írók álta l propagált eszmeként került for
ga lom ba. N á lunk v iszont - Szűcs Jenő tö rténe lm i 
esszéje, a Vázlat Európa három történeti régiójáról 
című írás folytán - a Közép-Európa-eszme a tö rténet

írói diskurzusban fu to tta  be ta lán a legnagyobb kar
riert. Elég itt csupán annyit megjegyezni, hogy a tér

ség szovjetizálásának történelm i jogszerűségét bur

koltan kétségessé tevő, fogalm i szintre emelt közép
európai történe lm i vízió viszonylag könnyen össze- 
egyeztethetőnek b izonyult az O sztrák-M agyar M o
narchia történeti narratívájával. Erre a műveletre, a 
Közép-Európa-paradigma Szűcs m elletti legfőbb ha
zai történész szószólója, Hanák vállalkozott, aki azt 
hirdette: mind politikai rendjét, m ind gazdasági és 
társadalm i szerkezetét tekintve "a M onarchia - ben
ne M agyarország - [...] pontosan a közép-európai 
sa já tosságo t tes tesíte tte  m eg". (Ragaszkodás az 

utópiához. Bp., 1993. 154-155.)
A szovjet b iroda lom  szétesésével, va la m in t a 

kommunista berendezkedés megszűntével azonban 
szinten minden po litika i ak tua litásá t elvesztette a 
közép-európaiság eszméje; em iatt az azt megszólal
ta tó  szaktudományos koncepció is háttérbe szorult 
(nem állítjuk azonban, hogy vele együtt el is bukott 
volna). Mindez újólag arra figyelmeztet, hogy milyen 
szoros, ha nem is csak mechanikus kapcsolat köti 
össze egymással a történetíró i fogalom alkotást és a 
mindenkori politikát. Ma, am ikor a tö rténetíró i dis
kurzust m indinkább a kánonok pluralizmusa je llem 
zi, nem meglepő, hogy a Habsburgok (és persze az 
O sztrák-M agyar M onarch ia) tö rté n e ti értékelését 
m indinkább az anarch iára emlékeztető sokféleség 
keríti hatalmába. Nem tudjuk ma még, hogy az új
ból v isszanyert, a g lo b a lizá c ió  fo ly tá n  azonban 

(m egint csak) korlátozott szuverenitással já ró  nem
zetállam i önállóság perspektívájából milyen új érté
kelési szempontok fogják megszabni e m últ jövőben 
esedékes szemléletmódját. Bizonyára nem alaptalan 
azonban fe lté te lezn i, hogy e lsősorban nem, leg
alábbis nem egyedül a Habsburgokhoz fűződő tö rté 

neti viszony meghatározása áll ezentúl a politikai és 
ideológiai választásainkat is kifejező történe lm i tu 
dat középpontjában. Ha előrejelzésünk helyes, akkor 
nyugodtan oda szám űzhetjük majd e kife jezetten 
historizáló, a kurucos-labancos szemlélet a lte rna tí

vájával e ljegyzett tö rté n e ti tu d a to t, ahová egyéb
ként is való, a tudom ánytörténet körébe.

(Az előadás a Lajta és Léthé [Szimbolikus terek 
és idők Ausztria-M agyarország ku ltú rá jában ] cím
mel Budapesten 2002. november 14-16-án rende
zett konferencián hangzott el.)

Megjelent az Élet és Irodalom 2003. január 24-iki 
számában.

■  Szerző: Gyáni Gábor
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Kiegyezési tárgyalások (Majláth, 
Beust és Deák)
(Országgyűlési választások 
Magyarországon 1849-1990.
Bp. 1992. Kiállítási katalógus 5.p.)

Megjelent az Üstökös c. élclap 1864. 
július 16-i 3. sz. 19. oldalán 
(Szerkesztő: Dienes Lajos, laptulajdonos 
és főmunkatárs Jókai Mór)

Hogy fejezi ki a siiketnéma jelekkel Deák Ferenczet?
Egy dunántúli fürdő látogatói előtt általánosan is

meretes egy születésétől fogva süketnéma földbirtokos, 
k i különben sokoldalú -műveltséggel s igen kedves ke- 
délylyel bir, s csak úgy elpolitizál a közügyekrÖl jelek* 
kel, mint a leghangosabb szónok ; — feljegyzésre érde
mes, a hogy e néma honfi szokta Deák Ferenczet k ife
jezni, m ikor felőle értekezik: — először a bajuszán 
egyet sodorint, ez annyit tesz, hogy „m agyar“ azután 
összefogott öklének hüvelykujját kimereszti, ez azt teszi, 
hogy „e lstí;“  — és igy „e lső  m a g y a r “ ebből aztán 
értheti minden ember, hogy „ D e á k  F e re n c i

A  SZERZŐ bemutatása:

Gyáni Gábor  1950-BEN SZÜLETETT A DEBRECENI EGYETEM TÖRTÉNELEM SZAKÁN VÉGZETT 1974-BEN.

M u n k a h e l y e : MTA T ö r t é n e t t u d o m á n y i I ntézete, a h o l  t u d o m á n y o s  t a n á c s a d ó , és az  ELTE Sz o c io 

ló g ia i Intézetének  d o c e n s e . Tu d o m á n y o s  fokozata : Az MTA d o k to r a . K utatási területe a  19/ 2 0 .
SZÁZADI VÁROS- ÉS TÁRSADALOMTÖRTÉNET, VALAMINT TÖRTÉNETELMELET ÉS HISTORIOGRÁFIA. TIZENEGY KÖNYV 

SZERZŐJE, ÖTNEK A SZERKESZTŐJE. TAGJA A BUKSZ, A TÖRTÉNELMI SZEMLE, VALAMINT A TANULMÁNYOK BU

DAPEST M ú ltjábó l  és az  A u str ian  H istory Y ear bo o k  (USA) fo lyó iratok / p e r io d ik á k  szerkesztőségé
n e k . Szerkeszti a  L 'H ar m a tta n  k ö n y v k ia d ó : A m ú lt  ö svényén  c ím ű  (t ö r t é n e l m i) könyvsorozatát . 

Ut ó b b i id ő b e n  m eg jelen t  k ö n y v e i: T ö r té n é s zd is k u r zu s o k  (2002 ); Par lo r  a n d  K it c h e n . H o u s in g  

a n d  D o m e s t ic  C ulture  in  B udapest , 18 73 -194 0  (2002).
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Himnusz határok 
nélkül

Gondolt-e valaki arra, miféle honfibú, milyen vérző 
seb, aggódás, fájdalom emésztette a harminckét éves 

Kölcsey lelkét, am ikor mindössze egy nap leforgása 

a la tt, 1823. ja n u á r 22-én Szatmárcsekén m egírta a 
Himnuszt?

Mi kelle tt ahhoz, hogy ennyi bűnbánót, esdeklés 
szálljon ég felé e veszendő, balsors tépte, de bűneiért 
sokszorosan megbűnhődött nép érdekében e magányos 

ifjú lélekből?
Ki énekelte már a Himnuszt megrendült lélekkel, fel

emelt fejjel vagy földre szögezett tekintettel, könnyes 
szemmel vagy a mellette állóra sandítva, ki érezte, hogy 
egy a többivel, hogy nem forgószél veti ide-oda a világ

ban, hanem biztos kapaszkodója van, mert tartozik vala

kihez?
Gondolt-e bárki is a lelkét gyötrő költőre, a fia ta l 

szatmári gazdálkodó nemesre, aki népe sorsa feletti ag
godalmától riasztva felvállalta a közbenjárást Istennél, 
hiszen nem táplá lt mór másban bizodalmát. Ettől ilyen 

komor, súlyosan drám ai, már-már reménytelen a mi 
Himnuszunk.

Más népek kardjukat csörtetik, a zsarnokkal való le
számolást ígérik, dicsérik önnön bátorságukat, felemelt 
fejjel, bátran néznek a jövőbe; mi évszázadok vérözön- 

ében gázolva, dicső tetteinket is feledve, lehajtott fejjel, 
magányosan vonszolódunk a jövő bizonytalan o rs z á g i
ján.

Nincs még egy ilyen szomorú Himnusz!
Ma, m intha másra vágynánk, elég a bűntudatból, 

már bűnhődtünk eleget, vigadni akarunk, részt kérünk 

mindenből, mert megérdemeljük. A reklámok erre nevel
nek. A Himnusz szövegét már nem tanulja meg a diák, a 
felnőtt azt a keveset is elfelejti, jó esetben összekeveri a 
Szózattal, s már nem tudja, hol született Kölcsey; a hír

adóban is Szatmárcsekét em lítik  szülőhelyeként, az 

Internetre fe lv itt anyag hiányos, o tt meg sem jelenik 
Sződemeter, a szülőfalu. És m iután Romániában van, 
még megérhetjük, hogy az Európa felé lihegők leromá- 
nozzák a költőt, hiszen ami az országhatáron kívül esik, 
az már nem magyar. Könnyen ez a sors ju tha t Adynak, 

Bartóknak, Bolyainak, de megkaphatja a szlovák jelzőt 

Márai, Madách, Mikszáth...!
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Szegény Ferenc tekintetes! A szülőház helyét jelző 
táb lá t is eltüntették a hajdan ortodox papiakról (állító
lag zavarta a papnét a néha odatévedő turisták érdek

lődése). Magyar lélek kevés van már errefelé, a kicsiny 

fehér ref. templomban csak nagy ritkán hallani az Úr 
igéjét, a templomkerti Kölcsey szobor is oly szerény. De 
legalább áll még!

S a mű? M iután meg

száradt rajta a tinta, fiók

ba került, majd csak 1828 
decem berében a K isfa 
ludy által szerkesztett Au
rórában jelent meg, aztán 

kötetben, 1832-ben. Éne

kelni majd csak 1844-ben 
fog ják, m iután Erkel Fe
renc e lnyeri m űvével a 
húsz körmöci aranyat. (Er
kel maga azt írja , hogy 

mindössze egy óra a la tt 

szerezte a zenét.)
Kik énekelték először 

teli tüdővel s bizodalom- 
mal? 1844. augusztus 10- 
én az Ó budai H a jógyár 

munkásai a Széchenyi ha

jógőzös vízrebocsátása- 
kor. Oh, boldog idő!

D iada lú tjá t 1848-ban 
já r ta , m ajd szám űzötté  
vált, tilto tt fohásszá, egé

szen 1903-ig, a m iko r a 
pécsi hadapródiskola nö
vendékei m e g ta g a d tá k  
m á rc ius  15-én a G o tt 

erhalte éneklését, követel
ve helyette a Himnuszt. A 
rebe llióbó l bo trány lett, 
melynek híre az országgyűlésig ju to tt, s akkor elhatá
rozta to tt, hogy Kölcsey műve az egységes m agyar 
nemzet himnusza legyen. Bár Ferenc József életében e 

törvényt nem szentesítette, de immár semmi se állta 

útját a Himnusz éneklésének.
Dehogynem állta! Bizony, barátom te is lehúztad a 

rádió vagy televízió hangját, mikor a magyar éjfélt ün
nepelted szilveszterkor szülőhazádban, és nem egyene

síthetted ki m egtört derekadat a Himnusz hangjaira 

március 15-én sem, mert hogy nem is ünnepelték e na
pot azon a tájon, s azonfelül a Himnuszt se játszották. 
S ma se kedvesek Erkel akkordjai a világnak azon a tá
ján. De sebaj!

M it is mondott Ferenc tekintetes?: "Nem azért küz
dők, mintha reményem volna a küzdésben, hanem a 

hű bajnoknak utolsó csepp véréig kell harcolnia." Hát 

ehhez tartsd magad, barátom!

A Himnuszról beszélgettünk a paksi könyvtárban 
2003. január 22-én, a megírás 180. évfordulóján. Pár 
éve ez a Magyar Kultúra Napja. Verseket hallgatunk

az anyanye lv  m e g ta rtó  

erejéről, a határok fö lötti 

összekovácsoló hata lm á
ró l. Ferenczes István, a 
messzi Csíkszeredából ér
kezett költő, lapszerkesztő 

vendég első Himnusz-em

léké t m esé lte : C síkpá l- 
falván gyermekkorában ki
dobolták az esti mozit. Az 
iskola tűzfalára vetítették 
az Erkel című magyar fil

met, a belépődíj egy tojás 
volt. Néma áhítatta l néz
ték a film e t, s m ikor az 
utolsó jelenetben Erkel a 
zongorához ül, s a billen

tyűkön felcsendül a szívet 

felemelő dallam , egyem- 
berként á llt fel a falu, s a 
m ez ítlábas  gye rek tő l a 
botra támaszkodó öregig, 
mindenki vigyázzba vágta 

magát. így nézték a film  

utolsó kockáit. Ferenczes 
István most se tudta meg
rendülés nélkül fe lidézni 
ezt a pillanatot. Egyetlen 

h im nuszom  cím ű írása, 

melyet felolvasott a közön
ségnek, tanúsítja, milyen 

erősek bennünk a Himnusz kötelékei. A kicsiny csoda 
velünk is megismétlődött. A Móra Ferenc iskola negye

dikes növendékei felsorakoztak ünnepi öltözékükben, 

komoly arccal, hogy megkezdjék a műsort. Vékonyka 
tiszta gyermekhangon, zenekíséret nélkül felcsendült a 
Himnusz, a közönség megbűvölten hallgatta, aztán 
egyszerre talpra állt, és hagyta, hogy lelkét elvarázsol
ja a tündéri hang, s mindaz, ami évszázadok óta mö
götte van kitörölhetetlenül. Oly erősek s egyek voltunk 

akkor, o tt ama pár percre, hogy a pokol erői se győz
hettek volna rajtunk. Erősek voltunk s bizakodók.

■ Dr. Serdültné Benke Éva

Szatmárcseke -  2002
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Egyetlen himnuszom
Megy nagyapám a Szék úton. Megy az öreg közepén a nyílegyenesen csíki sugárútnak, a főgimnáziumtól a csík- 

somlyói kegytemplomig szédülő útján a sokaságnak, s nem és nem, nem hagyja magát. Pedig kétemberes bor - kettő 
töltse, egy Így gyötri békétlen lelkét, rokkantaná, sodorná szélére a mennybe vivő útnak, ahol megroggyanva, tartás 
nélkül is lehet szidni a csendőrt, a zsandárt, a fináncot, a bírót, a prefektust, a királyt, Antoneszkut s ezt az egész cudar 
nagyzási mániát, minek Székelyföldön Trianon óta Románia a neve. Megy az öreg a csillagpatkószeggel kivert, a buj
dosókat időnként hazahozó úton, hazafelé, a csíkpálfalvi cimbalommal kirakott utca felé, kinek közepében rezgő nyárfa 

hullatja levelét, mert Erdély be vagyon kerítve. Megy az öreg haza, a törvénytevő, hazudozó városból, két korsó bort 

cipel, a sírást és kacagást, jobb válláról a bal vállára, bal válláról a jobb vállára hullanak hollókárogásai a szégyennek, 
melyek elviselni csakis így, a két lator: két korsó borok között lehet. Megy az öreg a Szék út közepén a megalázottak 
dühével, a hatalmat tyúkkal, libával, kappannal kiengesztelő kisember gyalázatos kiszikkasztottságával, viszi a 
tehetetlenség valami ködlő, zárzavaros, kavargó hóperenciás tenger felé, ahol ölni volna jó...

- De azét es Isten áldd meg a magyart! - kiáltja, ordítja bele az őszi szürkületbe, az elnéptelenítő lombhullásba, 

ahonnan kétszer visszhangzik vissza, de azértis, de azértis Isten áldd meg a magyart.

Megy az öreg, feje fölött a felhőket is rongyossá tépte a balsors, lám milyen sötétre, hószagúra borult az üdő. 
Alóla emelt fővel kimenni, hazamenni a csöppnyi kicsi asszony Mária csillámos szemei elé csupán a kacagás váltottlo- 
vain lehet, kikre menetiránynak háttal ül az ember, hogy nyomában vizslató hivatal szamárfülekkel való felékesítését a 
legfennségesebb kárörömmel szemlélhesse: hehehe, hahaha, a királyotokról szóló himnusznak, a zecse májnak a belém 
verése csak nem sikerűié, miként a miénknek a kiűzése, kifüstölése sem. Az országot elvehetettétek, de a lelkemet nem. 

Ha bőséggel nem is, de jókedvvel megáldott vagyok, éppeg most készülök két korsó borral megbűnhődni a múltat, de 
legfőképpen a jövendőt...

Megy hazafelé az öreg székely a városból, ahová közrendfelháborításért vezettetett elő, mert nem a hivatalos 
himnuszt énekelte, hanem a sajátját, a vigyázállásost. Viszi a két korsó bort, felgyújtani szomorúságát a csakazértis 
Istenálddmegamagyarnak, és egyre öregebb lesz. Öreg lesz az este is, mire az ódon kegytemplom fala alá ér.

Megkondul a harang. H irtelen, egyből, messzehangzóan borong az esti harangszó, m intha a kötélbe 

kapaszkodó vén szerzetes lelke szállna az égbe. A két lator, a cserbenhagyást felsőfokon mívelő komatárs, a korsók 
között az öreg a toronyból ménkőként ledobbanó éteri rögbe botlik, s arcra esik... így sem rossz. De azért mégiscsak 
jobb lesz, négykézlábon bár, kisodródni csöndben az utánunk dübörgő út közepére legalább az árokpartig. Ül a him
nuszért megbírságolt öreg székely a zúzott kőhalom tetején, lelkében mint tigris és szelíd őz, béke és borzadály időz, 

nézi, nézi az ingó tornyokat, csóválja a fejét, nem hiszi, nem érti, hogy véle ilyenek meg hogyan történtének.

- A szentségit a barátjának, őgy harangoz, hogy nem látom az utat... - motyogja, kiáltja a torony felé, emígyen 
lelvén meg az egyetlen lehetséges, tündéri magyarázatot válságos helyzetére; mámoros, álomi, metafizikai derűvel old
va békévé a hétköznapi, útszéli, piszkos valót, melynek ilyen ordénáréan elkátyúsodtak útjai. Mert ezzel vagyon a vita. 
Az őttal! - Én tudom, hogy honnan jön, hogy hozott idáig, s azt is tudom, hogy hová visz. Haza. Haza Csíkpálfalvára. Hát 
akkor minek aggatnak búskomor gyászhuszárok új humnuszokat a szánkra, hogy ki tudja merre, merre...? Nekem elég 

az egyetlenegy. Az amelyik megáld. Az egy nehezebben vész el, mint a kettő. Lám, az egyik korsó is eltöre, mert Buridán 
szamarakként azon tusakodám, hogy melyikkel kezdjem a megbűnhődést; bizonyos, hogy az asszony is jobban fog 
örvendeni az egynek, mint a kettőnek... Jól megvolnánk mi itten, úgy is, mint székelyek, úgy is, mint boromisszák, 
kötényét teríti elénk a csodatevő kicsi Mária, midőn megesettjeivé leszünk az elsötétlő útnak. De mi lesz, Uram, az utá

nunk jövőkkel, mi lesz az onokákkal, ha nem lesz velük az ének, a megváltó, egyetlen ima, ha lelkűket senki földjévé 

perzselik majdan a jöttment himnuszok? Ki nyújt feléjük védő kart, Uram?
Megy az Unoka a Szék úton, viszi hazafelé a halottak napi havazást, mint egy kialudt viaszgyertyát. Nincsen se 

bora, se éneke. Csupán a harangok zúgnak, összezúgnak a csíksomlyói nagyharanggal, liberót, requiscant in pace-t, sí
rotokat bonganak. Megy az unoka emberöltő teltén a nagyapa nyomán a csíksomlyói úton, kiégett lelkében riadalom, 
gyűlölet és félelem. Ama régi, primitív dühöket csakazértis szító hatalom helyére rafináltabb, civilbe öltöztetett, de 

ugyanolyan színű és célzatú gyarmatosítók ülnek. Az unokát nem verték meg, nem kísérték megkötözve hivatal elé, nem
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bírságolták meg, csupán lehallgatták a telefonját, csupán felbontották a leveleit, csupán elkobozták a könyveit, csupán 
számonkérték külhoni barátait, csupán felrótták neki, hogy miért nem ír verseket a kondukötor dicsőségére, hogy miért 
nem tapsol, hogy miért nem vonul fel, hogy miért nem akkor ünnepelt, hogy szilveszterkor lakásán miért ütött kétszer 
éjfélt az óra, miért káromkodott, ha felzengtek a világot Dnyesztertől a Tiszáig egy akolba terelő himnuszok...

Megy az unoka hazafelé, és számol. Eddigi, porszemnyi életében országának négy himnuszát próbálta belé- 

sulykolni a soros hatalom. Először volt a királyos, aztán jött, együtt a nagy szovjetével, a kommunistás, az áldunk büszke 
Románia, majd következett a színvakos, amelyik csupán három színt ismer el a színskáláról, melynek nájmódi szövegét a 
világ legnagyobb susztere írta, végül itt van a legutóbbi, mely ébredésre szólítja a nemzetállam többségi fiait. Végered
ményben mindegyik kizárta őt. Ez tehát négy. A szovjettel annyi, mint öt. Ötven év alatt egy kicsit sok, kontinensnek is 
elég lenne.

Én is tudok még kettőt - szól közbe az egyik dédunoka. Melyiket? Hát a két székely himnuszt... Mert abból is kettő 
vagyon. Az egyik a régi, ó én édes Jóistenem, a másik pedig kitudja merre, merre visz, amelyet minden vendéglőben, 
lagzin, bulin, bálon eldanolnak. Az unoka épp az este hallotta, az egyik resztorant illemhelyén danászta egy megmátyu- 
sodott atyafi, csak úgy, pisilés közben, hogy aszongya, hogy aszongya, maroknyii székeeej porliiik miutaaaa... Aztán 
lehányta magát...

Megy az unoka a Szék úton, himnuszszámlálásban már a hétnél tart, amikor bejön a nyolcadik is, az újabban 
énekelt csángó himnusz. Kilencediknek épp az egyet, számára a legszebbet, legszentebbet szeretné előszámlálni, ame
lyet ötven, hetven év alatt a locsogó felszínen sikerült kitörölni a többi nyolcak által, de töredékesen a hallgatag mélyben 
mégis megmaradt. Miként a szökőár sóhajtott fel a pünkösdi nyírfaágas sokaság ajkán a legutóbbi csíksomlyói búcsún 

is. Ekkor jutott eszébe az unokának a nagyapa. Nincsen kilenc, nincsen hét, nincsen öt, nincsen négy! Kettő sincs! Még 

úgy sem lehet, ahogy az egyik székely faluban az ötvenes évek táján, valamilyen hivatalos ünnep végén, az ügyeskedő 
elöljáró próbálta a kecskét is jóllakatni, emígyen szólítva fel a tisztelt publikumot himnusz éneklésre: - Hát akkor 
énekeljük el a román Istenálddmegamagyart... Kettő talán úgy lehetne, ha az országomé mellett következmények nélkül 
énekelhetném egyetlen, száz hazába szétszórt népemét is, ha az ébredj román mellett elmondhatnám az isten áldd meg 
a magyart is.

Amíg el nem jön ama boldog, toleránsnak nevezhető, demokratikus idő, miként a nagyapa mondta, addig csak 

egy van nekem. Csakazértis. Egyetlen himnuszom.

■ Ferenczes István

Magyar Kultúra Napja
Fotó: W o llne r
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Magyar Kultúra Napja
2003. január 22-én Pakson, a 

Városi Könyvtárban a Magyar 
Kultúra Napja alkalmából műso
ros estre került sor.

A "Himnusz határok nélkül" cí
mű programban közreműködött 
Balog Judit, Teli Edit, Decsi Kiss
János versmondó, va lam int a

/
Móra Ferenc Általános Iskola iro
dalmi szakköre, Acsádi Rozália 
vezetésével.

A m ű s o rt követően  Ferenczes Is tván , 
C síkszeredában é lő kö ltőve l, a "Székely
fö ld "  cím ű fo ly ó ira t főszerkesztő jéve l ta 
lá lko zh a tta k  az é rdek lődők.

A m ű so r sze rkesz tő je  és veze tő je  dr. 
S erdü ltné  Benke Éva vo lt.

Dr. Serdültné Benke Évát kérdezem.
-  A  m ai este m inden esetre a H im nusz 

jegyéb e n  in d u l, m egem lékezünk  a H im 

nusz szü le tésének 180. é v fo rd u ló já ró l.
A z u tá n  o ly a n  ve rse k  h a n g z a n a k  el, 

a m e lye k  v a la m ily e n  fo rm á b a n , m ódon  
kö tődnek a m a g ya r nyelven keresztü l az 
egységes nem zeti ku ltú rához.

Igyekeztem  o lyan verseket vá lasz tan i, 
am e lyek ta lá n  kevésbé ism e rte k , de kü
lönböző  helyeken, a v ilá g  kü lönböző  o r
szága iban  m a g ya r nyelven íród tak .

A z t igyekeztem  s u g a lln i, hogy a m a
g y a r nyelven s z ü le te tt iro d a lm i a lk o tá 
sok, m űvészi é rtéke k  egységes nem zeti 
k incsünkhöz ta rto z n a k , és m indnyá junké, 
és nem csak az o rszá gh a tá ro n  belü l élő 
m a gya rságé , hanem  az egye tem es m a
gya r nem zeté.

A m ű s o r  m e g h í
v o t t  v e n d é g e  Fe
re n cze s  Is tv á n  Csík
s z e re d á i k ö ltő ,  a 
" S z é k e ly fö ld "  c ím ű  
fo ly ó ira t  fő sz e rk e s z 
tő je .

Kérem m utassa be 
lapját olvasóinknak.

-  Ez a fo ly ó ira t  a 
le g k e le t ib b  m a g y a r  
k isvá ro sba n  Csíksze
re d á n ,  S z é k e ly fö ld  
szívében, helyi kezde
m é n y e z é s re  je le n ik  
meg 1997 ó ta . K u ltu 
rá lis  fo lyó ira t, nem ki

m o n d o tta n  iro d a lm i. S ok ré tű  lap , m e ly  
havon ta  je le n ik  meg, egyre növekvő pél
dányszám ban . E lju t D é l-A fr iká tó l Dél-Ti- 
ro lig , B a szk fö ld tő l S védo rszág ig , Kana- 
dá tó l-A u sz tr iá ig . N agyon tehetséges, f ia 
ta l szerkesztő g á rd á ja  van, és én vagyok 
a főszerkesztő je.

A m űso r beszélgetéssel és d e d iká lá s 
sal zá ru lt.

■  Wollner Pál

■ Fekete Vince, recencies István, 
I  fmétel Lázár l i s t *  iw ra «  

'O u b ta u M itU  Molnár Vilmos próiája  
■ Mntlemtc» Transsylvanián 

Dr. Weszely Tibor 
. Oláli-aál Kotiert: Arany János, 

Totál és a Bolyaink 
. Tófalvi Zoltán: 1956 erdély i m a rtn á l 

. József: A székelyföld lórlénetiböt

Vi évfolyam 10. szám 
2002  • OKTÓBER

■ fím) dán László. lim it'd  Unté se. 
Ferenc? Imre. I ln lé r  fa jo s  versel 

• üán ttoh i M llta, lő r in c i G yöryy p io z ip
• Acadentlca Tt.m ssnh'.inh.v  

Muckenlmupt Erzsébet 
.  ron toqá ls  Béta: na yu o m in u  és lelkiség 

■ . to la t  Árpád: Késel számvetés
csdngófígyben

. Tapadt Zsuzsa Kenés? Imréről

VI. évfolyam II. szám 
2002 •  NOVEMBER
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Vejnemöjnen muzsikája
Gondolatok a Kalevaláról a M agyar Kultúra Napján

A legszebb eszmét a Kalevaláról Kosztolányi, a Nyugat költője írta: '...íme egy eposz, mely ízig-vérig népi és lírai, akár mi, s íme egy eposz -  az 
egyetlen az egész világon -, melynek szemlélete művészközpontú, irodalomközpontú. Ha hódolni akarunk'Suominak, testvéreink országának, mondhatjuk 
ezt: Dalból született."

A Kalevala ma már a világirodalom része, mely az idő és tér korlátain túl is hat.
Miért fordítják még ma is a világ számtalan nyelvére ennek a viszonylag kicsiny népnek e kincsét? S miért szeretjük mi, magyarok? A választ talán a 

Kalevala összegyűjtésének korában, a 19. században kell keresnünk. A romantika kora ez. Az európai nemzetek a múltjuk, a gyökereik felé fordulnak, önis
meretüket segíti a már homályba vesző történelmi múlt feltárása. Az elfeledett mítoszokat még őrzi a népi emlékezet, ezeket gyűjtik össze szorgos kutatók.

Mi, magyarok a nyelvünk eredetét kutatjuk. Reguly Antal, a nyelvész, korábbi kutatásaiból már sejti a finnugor eredetet, érdeklődéssel fordul a finn 
nép nyelve, kultúrája felé. Éppen amikor északi rokonaink földjére indulna kutatni, 1835. február 28-án jelenik meg az első Kalevala (Régi Kalevala a finn 
címe) Elias Lönnrot gyűjtésének eredményeként. (Később, 1849-ben megjelenik az Új Kalevala, ez már 50 éneket tartalmazott, 22795 verssort.) Talán nem 
véletlen ez az egybeesés! Mi a nyelvrokonságot kutatjuk, és még nem sejtjük, hogy milyen messzire vezetnek a szálak, az Uralon túlra, Szibériába, a chan- 
tik, manysik földjére... A finnek népük eredetét keresik, az ősfinn valóságot, melyet a Balti-tenger vidékén kétezer éve őriz a népi emlékezet. A mi 
emlékezetünk csak keveset őrzött meg az ősi múltból, ezt a keveset költi egybe Arany János Rege a csodaszarvasról című műve, illetve a Keveháza. Ezt a 
hiányt pótolja Vörösmarty honfoglalás tárgyú eposza, a Zalán futása, ezt álmodja eposztrilógiába Arany a Csaba királyfiban.

Reguly Antal rögtön le is fordít néhány éneket a Kalevalából 1839-40-ben. 1850-ben Hunfalvy Pál nyelvész, aki személyesen ismeri Lönnrotot, szintén 
lefordít néhány részt. Az első teljes magyar nyelvű fordítás 1871-ben jelenik meg, a műnek nincs nagy visszhangja, a fordítás nem túl sikeres, a fordítóról, 
Barna Ferdinándról hamar megfeledkeznek. Az első igazán sikeres fordítás a Vikár Béláé (1908). Nagyon sok kiadást ért meg, a Kalevala neki köszön
hetően iskolai tananyaggá vált. A legutolsó magyar fordítás Szente Imre munkája, ez 1987-ben jelent meg Münchenben. Előtte Rácz István fordította le 
1976-ban, Helsinkiben.

A harmadik fordító Nagy Kálmán (1939-1971). A Kolozsvári Bolyai Tudományegyetemen szerez magyar-szakos középiskolai tanári oklevelet az ötvenes 
évek végén. Nagybányán kezdi tanári pályafutását, ekkor kezdi fordítani a Kalevalát. Finnül az egyetemen tanul -  mint bölcsészhallgató két szemesztert 
ismerkedett a finn nyelvvel -, de érdeklődése e rokon nyelv iránt egyre nőtt, szótárakból, könyvekből tanult, s a hatvanas évek elején már jól beszélte a nyel
vet. Végtelen szorgalommal, türelemmel, sok-sok jegyzetet készítve, a már meglévő sorokat csiszolgatva, a'maga kidolgozta elveinek megfelelően 
újrafordítja a Kalevalát. Egy nyilatkozatában ezt írja: “A Kalevala szemléletes képei sokszor emlékeztetnek a mi népdalainkra, hangutánzó és hangfestő 
szavai, szokatlan szóképzései talán inkább a népmesék nyelvezetére. Egyszerűsége, drámaisóga meg gyakran a népballadákat juttatja eszünkbe. Azt 
szeretném, hogy a mai olvasó könnyebben megértse, átérezze, jobban a mélyére tudjon hatolni a Kalevalának."

A Nagy Kálmán Kalevala-fordítását erdélyi Kalevalának nevezi az irodalomtudomány. A fordító nyelvi tudatában ott voltak az erdélyi folklórkincs 
gyöngyszemei, protestáns őseinek szép veretes nyelvezetét örökségként hozta magával, ritmusában az ószékely és csángó népköltészetet érezhetjük, 
sűrítettségében az erdélyi balladák sajátosságait. Fordításából az énekmondás öröme sugárzik. Életéből több mint tíz évet áldozott erre a munkára, de 
művének megjelenését nem érhette meg. 1971. október 9-én, alig 32 évesen halt meg. Kalevalája 1972-ben Bukarestben jelent meg Nagy Máriának, a 
fordító özvegyének jegyzeteivel.

Ki volt Nagy Kálmán? A pályatársa, Szilágyi Júlia, kolozsvári irodalomkritikus ezt írja róla. "...A látszat ellenére Nagy Kálmánt a győztesek közé sorol
nám. A legnehezebb párviadalban, magányos, rejtett küzdelemben, kegyetlen és igazságtalan feltételek között küzdött. Póztalanul bátor volt, ragyogó 
tehetség, maga az értelem, becsület, lovagiasság. Olyan erények eleven ötvözete, hogy maga is, mint a Kalevala nagyszerű tolmácsolója, leginkább az 
eposzok hőseire emlékeztetett.

Nem ő az első hős, aki nem érte meg a győzelmét. Csak azt remélhetjük, hogy a kegyelem perceiben azért tudta..."
Annak az embernek, aki finn nyelvtudását ilyen magas szintre emelte, aki a magyar irodalomnak az egyik legszebb Kalevala-fordítást adta soha nem 

adatott meg, hogy eljusson oda, ahol művének hajdani hősei éltek, Finnországba. Égyetlen meghívásnak sem tudott eleget tenni, mert nem adtak neki 
útlevelet. Finn kapcsolataiért zaklatták, még nyelvtudása is gyanús volt a hatalom szemében. Ceausescu Romániájában a Nagy Kálmánoknak pusztulniuk 
kellett.

Január 22-én a Magyar Kultúra napján megemlékeztünk Nagy Kálmán életútjáról, és munkájáról, a Kalevaláról. A rendezvényt megtisztelte jelen
létével a budapesti finn nagykövetség kulturális attaséja, Kirsi Rantala asszony. Díszvendég volt Nagy Mária Kolozsvárról, a lánya, Nagy Kata, és a fia, 
Nagy Péter, aki 1993 óta gépészmérnökként dolgozik az Atomerőműben, és minden segítséget megadott a szervezőknek.

A Kalevala irodalmi értékeiről Varga Piroska Ildikó, a kolozsvári Babes-Bolyai Tudományegyetem fiatal tanársegéde tartott előadást.
E sorok írója felolvasta a Viljo Tervonen, finn irodalomtudós levelét, melyben köszönti a résztvevőket, és megemlékezik Nagy Kálmánról. Álljon itt befe

jezésül néhány sor a levélből: 'Most már meg vagyok győződve arról, hogy nem veszik feledésbe az ő Kalevalája. Remélem, még a jövő nemzedékek is 
kézbe veszik ezt a Baász Imre illusztrálta remekművet. A finn nép nagy hálával tartozik Nagy Kálmánnak szívós munkájáért, mely révén a finn lelket 
közelebb hozta a magyar olvasóhoz."

----------------------------------------- 7----
■ Dr. Serdültné Benke Éva
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Regionális és lokális kiadványok 
szerkesztőinek találkozója

___________________________________________________ K A P C S O L A T O K

D ecem berben  rendez ték  m eg Jászberényben az t a tanácskozás t, m e lynek a p ro 
p ó já t a Jászság i Évkönyv 10. szám ának m egje lenése a d ta . A z évkönyv k iadása  kö
rü l szo rgoskodó  k u ra tó riu m  és szerkesztőség úgy ü lte  m eg szü le tésnap já t, hogy a 
hag yo m á nyo sn ak  szám ító  könyvbem u ta tó  m e lle tt tanácskozásra  in v itá lta  a hason
ló cé lla l m eg je lenő  k iadványok m u n ka tá rsa it.

A  Jászberény i V áros i K önyv tá r és In fo rm á c ió s  K özpon tban  re n de ze tt tan á csko 
zásra  sok é rd ek lő d ő  je lez te  részvéte lé t, közülük jó n é h á n ya n  a h a tá ro kon  tú lró l je 
lentkeztek. A  rendk ívü linek  m o n d h a tó  id ő já rá s i kö rü lm ények tö b b e ke t v is s z a ta r to t
tak, de így is közel h a rm in c  résztvevő fo g la lt  he lyet a kerekaszta l m e lle tt. A  je le n le 
vőket Tokajiné  D em ecs K a ta lin , a Jász-N agykun-Szolnok M egye i Közgyűlés a le lnöke  
köszöntö tte , m a jd  so rra  szót ké rtek  és kap tak  a szerkesztők és m unka tá rsak .

A  h áz iga zd ák  nevében Pethő László, a Jászság i Évkönyv fe le lős szerkesztő je  - a 
tanácskozás e lőkészítése során  sze rze tt ta p a s z ta la ta it  is hasznosítva  - a d o tt képet 
a k is té rség i k iadványok he lyzeté rő l. Á ttek in tésében  k ité rt a p e rio d iku m o k  e lő tö rté 
netére. A ka d n a k  o lyan  k iadványok, am elyek m á r a nyo lcvanas évek ó ta  n a p v ilá g o t 
lá tn a k  (Szépha lom , M a ty ó fö ld ), ugya n akko r az t is m e g á lla p íto tta , hogy a rendszer- 
vá ltás  u tán  je le n tő s  m é rtékben  g a z d a g o d o tt a kezdem ényezések szám a. M ás ese
tekben a szá za d fo rd u ló  ide jén  m ű k ö d te te tt egyesü le t és k iadványa  ú jjáé lesztésére  
ke rü lt so r (G öm öro rszág). A  helyi, k is té rség i k iadványok egy részének seg ítsége t és 
tá m o g a tá s t je le n te tt  a m egyei fo ly ó ira t, am e ly  he lyet a d o tt egy-egy k is té rség i te 
m a tikus  szám  m eg je len te tésének. K onkré t pé lda ké n t ism e rte tte , hogy m egyei fo lyó 
ira t já szsá g i szám a u tán  öná lló vá  v á lt  a Jászság i Évkönyv. Új iro d a lm i fo ly ó ira t az 
ESŐ is m eg je len t, a Jászkunság ped ig  egyre inká bb  ve ge tá lás ra  kényszerü lt, ső t új
ra és ú jra  fe lm e rü lt, és fe lm e rü l m egszűnése. A  helyi k iadványok szapo rodása  m ö
g ö tt kü lön fé le  a m b íc ió k  és szakm ai m e g fo n to lá so k  húzódnak  m eg. Z em p lénben  a 
S zéphalom  m e lle tt m e g je le n t a Z em p lén i M úzsa, Pakson a Paksi T ükör m e lle tt a 
Paksi H írnök  je le n tke ze tt, Jászberényben  ped ig  m úzeum i ú jságkén t je le n ik  m eg a 
R edem ptió , és a k tív  k ia d ván yo zás  tevékenysége t végez a H am za  M ú ze um  is. A  
m eg je lenő  r iva lizá c ió  b izonyos p ro filt is z tu lá s t e redm ényeze tt, a k iadványok egyre 
inká bb  h a tá ro z o tta b b  m ódon  tük rözn e k  népra jz i, képzőm űvészeti, iro d a lm i, tá rs a 
d a lo m tu d o m á n y i és egyéb je lle g e t.

A  hozzászó lások je le n tő s  része fo g la lk o z o tt a k is té rség i p e riod iku m o k  e lism eré 
sével és e lism erte téséve l. A  helyi k iadványok e lő á llítá sá b a n  és össze fogásában  egy
a rá n t sze re pe t v á lla ló  Kováts D á n ie l m e g á lla p ítá s a  sze rin t - a m it  tö b b e n  tá m o - 
g a tó la g  he lyese ltek -, a m eg je lenő  p e riod iku m o k  e g yá lta lá n  nem p ro v inc iá lisak , hi
szen h á tte rü kb e n  nem zetköz ileg  e lism e rt tudósok, egye tem i és fő isko la i tanszékek, 
ku ta tó in té ze te k  és színvona las m u n ká t végző helyi ku ta tó k  ta lá lh a tó k . Ú gy é rezték 
és tö b b e n  ki is n y ilvá n íto ttá k , hogy ők je lszavak  p u ffo g ta tá s a  m e lle tt va ló ba n  tu d a 
tosan  v á lla ljá k  a soka t e m le g e te tt re g io n a lizm u s  g o n d o la tá t. H iá n y o ltá k  v iszon t, 
hogy sokak szem ében m ég m in d ig  csak a "B rüssze lbő l érkező m a n n a " fo rm á já b a n  
je le n ik  m eg a ré g iók  a la k ítá sá n a k  és fo rm á lá s á n a k  eszm éje.
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K A P C S O L A T O K

Az öne lem zés részeként fe lm e rü lt, hogy a k iadványok közreadó i is soka t te h e t
nek m eg- és e lism e rte té sü k  érdekében. Fontos lenne, hogy m inden  - h a tá ro n  innen 
és tú l - m e g je le n ő  k ia d vá n y  re g isz trá lta ssa  m a g á t, és szerezze be ISSN szám ot, 
m e rt ezt e dd ig  nem  te tté k  meg m in d a n n y ia n . A  m u lasz tás  következtében a reg iszt
rá c ió bó l k im a ra d ó k  kö te lespé ldánya i nem  ju tn a k  el a je le n tő s  kö nyv tá rakba , így a 
bennük  m e g je len ő  - e se tenkén t k iem e lkedő  fo n to ssá g ú  - in fo rm á c ió  nem  v á lik  a 
sze llem i vé rke ringés részévé. A  m e g ism e rte té s  és a p ro v in c ia lizm u s  kiküszöbö lésé
nek to vá b b i lehetősége  az In te rn e t á lta l k íná lt lehetőségek fe lhaszná lása . Több ki
advány  sze rényebb-bővebb  ta r ta lo m m a l,  de m á r ma is h ozzá fé rhe tő  a v ilá g h á ló n . 
(Á rgus, B ácsország, G öm öro rszág , Jászsági Évkönyv) Fe lm erü lt, hogy szükség lenne 
egy közösen m ű k ö d te te tt h o n la p ra  vagy  egy közpon ti " le ra k a tra " , aho l m inden  kis
rég ió  k iadványa  e lé rhe tővé  és m e g vásá ro lh a tó vá  vá lna .

Az eszm ecsere során  tö b b s z ö r fe lm e rü lt a k iadványok c iv il je lle g é n e k  érvényesü
lése. M u n k a tá rs i és szerző i g á rd á ju k  h o n o rá riu m  nélkül va gy  m in im á lis  t is z te le td íj
é r t végzi m u n ká já t. O k igaz i önkéntesek, ak ik  egy-egy szám  összeá llítá sában  30- 
50-en m űködnek  közre. Érdekesen a laku l a g en e rá c iók  e gyü ttm ű köd é se . Ténykér
dés, hogy legkönnyebben  a nyugd íjasok nyerhe tők  m eg, de az a k tív  ko rúak  és a f ia 
ta lo k  is szép szám m a l je le n te tn e k  meg írásokat. A z u tó b b ia k  é le tében ez kü lönösen 
fon to s , h iszen szá m u kra  éppen  a helyi k ia d ván y  b iz to s ítja  d o k to ri d issze rtá c ió ik , 
s za kd o lg o za ta ik  p u b liká lá sá t.

T öbb  hozzászó ló  é r in te tte  a k ia d ván yo k  fin a n s z íro z á s á n a k  ké rdésé t. K id e rü lt, 
hogy akad o lyan  szerencsés k iadvány, am e lynek nyom da i kö ltségé t m in d m á ig  egy 
n a g y v á lla la t b iz tos ítja  (Paksi Tükör). Velük szem ben v o lta k  o lyan  szerkesztők, ak ik  
a z é rt nem  jö tte k  el a tanácskozásra , m e rt az ú tikö ltsé g e t sem tu d tá k  e lő te re m te n i. 
(Pedig szá llá suka t és e llá tá s u k a t a rendezők b iz to s íto ttá k  vo lna .) M á so k  a p á lyáza ti 
lehetőségek k o r lá to z o tts á g á t te tté k  szóvá. A  fin an sz íro zásb ó l le g inká b b  részt v á lla 
ló N em zeti K u ltu rá lis  A la p  p á lyáza tk iírá s i és b írá la ti g y a k o r la tá t nem  ta r to t tá k  szá
m ukra  kedvezőnek. A z N K A  le g inká b b  a h a tá ro kon  kívül m eg je lenő  k iadványok szá
m á ra  b iz to s ít fo r rá s o k a t, a h a z a ia k a t - e dd ig  n éhány  k ivé te ltő l e lte k in tve  - nem  
vagy  kivételes esetben te k in ti tá m o g a tá s ra  érdem esnek.

P rob lém akén t m e rü lt fe l, hogy a k is té rség i k iadványok szám ára  n incs m eg fe le lő  
rub rika : nem  te k in tik  őket iro d a lm i fo ly ó ira tn a k , ism e re tte rjesz tő  va gy  közm űve lő 
dési k ia d v á n y n a k  sem . Egyes vé lekedések sze rin t, az e gym ássa l r iv a liz á ló  k ia d 
ványok u g ya n a rra  a fo rrá s ra  pá lyáznak, am i ko rán tsem  növeli m ozgás te rüke t.

A  tanácskozás résztvevői - v issza igazo lva  a kezdem ényezők szá nd é ka it - e lh a tá 
rozták, hogy a to v á b b ia k b a n  is a lk a lm a t keresnek és te re m te n e k  a rra , hogy ú jabb  
tan á cskozá so ka t rendezzenek.

D ön tenek a rró l, hogy fó ru m te re m té s i szándékukró l tá jé k o z ta tjá k  és szándéka ik  
tá m o g a tá s á ra  ké rik  fe l a M in isz te re ln ök i H iva ta l C iv il K ap cso la tok  Főosztá lyá t, a 
N em ze ti K u ltu rá lis  Ö rökség  M in is z té riu m á t, az Ifjúsá g i G yerm ek és S p o rtm in is z té ri
um T á rsa da lm i K ap cso la tok  O sz tá lyá t, a N em ze ti K u ltu rá lis  A la p o t, a H on ism e re ti 
Szövetséget, a M a g y a r K önyvtá rosok Egyesüle tének H e ly tö rté n e ti S zakosztá lyá t és 
a M a g y a r S zoc io lóg ia i Társaság F a luszoc io lóg ia i S zakosztá lyá t. M egegyez tek  a b 
ban is, hogy B. Kovács Is tván  főszerkesztő  in v itá lá s á n a k  e lege t téve  2 00 3  nyarán  
R im aszom ba ton  ú jra  ta lá lk o z n a k  a G öm öro rszág  vendége ikén t.

■ Pethő László
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Okos Márton 
gyalogútja
Erdélyért Budapesttől Párizsig

Élménybeszámoló, könyvaján

ló, beszélgetés hazáról, haza

szeretetről, emberségről, kitar

tásról, nemes emberi megnyil

vánulásról -  e szavakkal je lle

m ezhető az az összejövetel, 

mely egy erdélyi származású 

fiatalember, Okos M árton tá r

saságában z a jlo tt 2002. de

cem ber 4-én a VM K könyvtá

rában.

O kos M á r to n  n a g y  te t t r e  

szánta el m agát 1989 nyarán. 

Társával, a szintén Erdélyből 

menekült Juhos Gáborral, Bu

dapestről gyalog indult el Pá

rizsba, hogy ezzel felhívja a fi

gyelmet Erdélyre, az ottani kö

rülményekre.

-  M i vo lt ennek az ú tnak a hozom ánya, m ilyen  
élmények érték útközben?- kérdezem Okos Mártont.
- Sok igen hasznos ta p a s z ta la to t szereztünk, és szám ta 
la n  ke lle m e s  é lm é n y t g y ű jtö t tü n k ,  m e lye k  közü l ké t 

esetet szívesen m egem lítek. Az egyik ilyen é lm ény Stras- 

b o u rg b a n  é r t ,  a m ik o r  is n a g y  d iv a t ja  v o l t  N y u g a t-  
E u ró p á b a n  a te s tv é r te le p ü lé s  v á la s z tá s n a k , és a m i 
vé lem ényünke t is k iké rték . Én a z t ja v a s o lta m , hogyha  
m á r S trasbourg  Elzász fővá rosa , a leendő  "ú j E urópa" 

je le n tő s  vá rosa , a kko r te s tv é rv á ro s u l E rdély fő v á ro s á t 
válasszák. Ez m eg is tö r té n t, és ebben a kapcso la tban  
ó riás i lehetőség re jlik .
A  m ás ik  eset E rdé lyben tö r té n t . C s íksze redábó l Gyer- 
g y ó b a  m e n tü n k  b a rá ta im m a l e g y  p lé b á n o s h o z , a 
já rm ű v e t  én v e z e tte m . A m ik o r  m e g é rk e z tü n k , h o g y  

h a m a ra b b  in téződ jön  az ügy, csak az m e n t be a házba, 
ak inek va lóban  szükséges vo lt, én a ko rm ányná l m a ra d 
ta m , nem  s z á llta m  ki. A  m e g beszé lés  b e fe je z té ve l a 
ház igazda  kik ísérte  b a rá ta im a t, és o d a jö tt  a kocsihoz. 
T e rm é sze te se n  k ö s z ö n te m , ke ze t fo g ta m , és b e m u 

ta tko z ta m . A h o g y  a nevem et m e g h a llo tta , fe lk iá lto tt: - 
C sak nem  az, ak i e lm e n t Párizsba? -  De igen  - v á la 
szo ltam , m ajd  m egkérdeztem  - honnan  tu d  az u tóm ró l?  
A  p lébános ö röm m e l m esélte, hogy m ind ig  h a llg a ttá k  a 
rá d ió t, vég ig  fig ye lem m e l kísérték a ró lam  szóló híreket. 

Ez nagyon fon tos  v o lt szám ukra , m e r t e rő t a d o tt nekik 

a tu d a t, hogy rá juk  is g o n d o lt va lak i. Ú gy vélem , ha a 
gyergyószárhegy i p lébánosban  ilyen m ély érzéseket vá l
to t t  ki, akkor sok em berben  m e g m a ra d h a to tt ennek az 
ú tn a k  az em léke, a je len tősége . M ég tá m p o n to t is a d o tt 

a h h o z  a vé le m é n ye m h e z , h o g y  az e m b e re k  ü g yé t, a 

m a g ya r ügye t úgy is lehe t szo lgá ln i, hogy  egyszerűen 
tesszük a do lgunka t, vá lla lva  a nehézségeket, az akadá 
lyok e llenére is továbbm együnk, és a m it gondo lunk , az t
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k im ond juk . Ezzel ta lá n  e lőbbre  visszük a mi kis v ilá g u n ka t, v ilá g u n k  d o lg a it, és a fe lnövekvő gene rá 

c ió t kedvezőbb lehetőséghez ju tta t ju k . N em  csak a pénz a fon tos , de sa jnos az em berek kényte lenek 
e lhagyn i h a zá juka t a jo b b  é le t rem ényében.
-  Toliforgatóként, karitatív személyiségként ismertük meg Önt. Milyen indíttatást kapott otthonról, 
honnan meríti kifogyhatatlan erejét?
-  M inden  ka lo taszeg i házban ta lá lh a tó  egy Rákóczi-kép. Én m á r k isgyerm ekkén t m eg ism erked tem  

Rákóczi é letével, és ehhez az ism ere thez igyekeztem  m iné l tö b b e t hozzáo lvasn i. Később V asvári Pál 

szem élye, é le te  ra g a d o tt m a g á va l. C so d á lta m  V a svá rit m in t a m á rc ius i if ja k  egyiké t. C so d á ltam  
a z é r t is, m e r t, h a b á r  K ossu th  p é n z ü g y m in is z té r iu m á b a n  t i t k á r  v o lt, m é g is  m e n t és c s a p a to t 
szervezett, a m ik o r lá tta , hogyan  pusztítják , ö lik  a m a g ya rsá go t. Ú gy gond o lo m , aki tu d ja , m i v o lt a 
R ákóczi-szabadságharc, ak inek  szü lő fö ld jé t Vasvári és b a jtá rsa i vére á z ta tta , ak inek  fa lu já t annyi 

gyö tre lem  érte , an n a k  n incs m ás lehetősége, m in t az, am i nekem is ju to tt .  Az o tth o n i in d ítta tá s b ó l 

fa k a d t ez az én lázadó, rebe llis  m ivo ltom .

Az "E rd é lyé rt B udapesttő l P árizsig" c. könyv a já n lá sá b a n  Tripo lszky László a következőket írja:

"Azért vállalkoztok 
az ú tra , m ert így 
akartak tiltakozni a 
falurombolás ördögi 
gondola ta  és gya
korlata ellen, és fel
hívni a figyelmet er
re o szörnyűségre. 
Hitem szerint abban 
a tényben, hogy ma 
Románia szobodobb 
és demokratikusabb 
ország, mint volt so
káig, s amelyben a 
magyarságnak is ta
lán reménye nyílhat 
a m egm aradásra, 
Okos Mártonnak, s 
az ő gyalogújának  
is van része."

■ Lovásziné Anna
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Karácsonyhoz kötődő 
dramatikus szokások

_________________________________________________________________N A P J A I N K

2002 decemberében a paksi Városi Mú
zeum szervezésében betlehem es kiállítás
nyílt. A kezdeményezésre sok iskolás és pe
dagógus készített betlehemet a legkülönbö
zőbb anyagokból, ami azért is örvendetes, 
mert a készítők így sokkal közelebb kerültek 
karácsony ünnepéhez.

Mit is jelent az ünnep? Maga a szó az id 
'szent' és a nap szó összetétele, vagyis szent 
nap. Az ünnep során ugyanis a mindennapok 
világából kilépve valami sokkal lényegeseb
bet, mélyebbet élünk meg. Ebben segítenek 
minket azok a dramatikus szokások, melyek 
során eljátsszák az egykori eseményeket.

Ezek közül legismertebb a betleheme- 
zés, de ennek ismertetése előtt két másik 
szokást említek meg. A középkori eredetű 
paradicsomjáték december 24-én, Adám-Eva 
napján került színre. A bűnbeesésnek és a megváltásnak a titkát kapcsolta össze; Adómnak és leszármazottainak a Paradicsomból való szám
kivetésére és az új Adómnak, a megváltást hozó Jézus Krisztusnak könyörületére emlékeztetett. Ismeretes volt Erdélyben és más megfogalma
zásban a hazai németség körében is.

Később az adventi várakozás megünneplésére az elnépiesedett, sok tekintetben profanizálódott betlehemezés mellett kialakult a szálláskere
sés szokása. December 15-től kezdődően kilenc estén át kilenc család felváltva egymásnál gyűlt össze. Ezzel fejezték ki jelképesen a Szent család 
befogadását. Ilyenkor egy Szent Családot áb
rázoló képet vittek m agukkal, am it előtte  
szenteltvízzel hintettek meg. A képet a házi
oltárra helyezték, előtte mécsest gyújtottak, 
és imádságokkal, énekekkel köszöntötték a 
Szent Családot.

A betlehemezés a tél csöndjében, az ad
vent meghitt várakozásában évszázadokon át 
virágzott. Ez a betlehemi eseményre, Jézus 
születésére emlékeztető, templomi eredetű, el
népiesedett hagyomány. A legtöbb helyen már 
tréfás elemekkel díszített játékká vált, máshol 
azonban megőrizte szertartásos jellegét.

A betlehemes játék két legrégibb emlé
ke a XVII. század második feléből m aradt 
ránk. Az egyiket egy nógrádi falu Szentke- 
reszt-céhe, vagyis egy jám bor társulat fiatal 
legénytagjai adták elő.
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A betlehemet Székelyföldön sem gyerekek járták, hanem meglett 
emberek: legények, sőt házas férfiak, akik a játékot kellő komolyság
gal, liturgikus szolgálat igényével adták elő. (Ennek megfelelően Mári
át is legény alakította.)

A székelyföldi és a belőle kisarjadt bukovinai betlehemezés közös 
forrása feltehetően a csíksomlyói barokk karácsonyi vagy úrnapi misz
tériumjáték, ez azonban nem m aradt ránk. Habár II. Józsefnek a vallá
sos kultuszra vonatkozó korlátozó rendelkezései a deákszínjátszásnak 
véget vetettek, a hagyomány kilépett az iskola szőkébb vonzási köré
ből, és elnépiesedve a katolikus székelység körében tovább élt.

A mai gyakorlat természetesen helyi elemekkel, máshonnan átvett 
archaikus pásztorjelenetekkel is bővült.

A betlehemezés egykori szerepét m utatja  a lövétei betlehemi 
rendtartás is, ami a próbák kezdetétől vízkereszt napjáig megtiltotta a 
résztvevőknek a mulatságot, a kocsmába járást és a lányok megláto
gatását a fonóban. Aki ezt nem tartotta be, annak büntetésképpen 
mezítláb és hajadonfővel háromszor kellett megkerülnie a templomot.

A betlehemezők házról házra jártak, és egy házilag előállított já 
szol vagy templom alakú betlehemet vittek magukkal. A betlehemezés- 
nek két fő formáját ismerjük: az élő szereplőkkel, illetve a bábokkal elő
adott betlehemezést. Az előbbi az éjféli mise evangéliumának megjele
nítése, amikor a pásztorok az angyal hívására meglátogatják az újszü
löttjézust. Ebben közrejátszott az a tény is, hogy Európában sokáig az 
egyik fő foglalkozás a jószágtartás, a pásztorkodás volt, s ezért a bet
lehemi éjszakából ez a jelenet ragadta meg az embereket. Emellett - 
más színeződéssel ugyan - a téli napforduló ünnepének hajdani kulti
kus táncai, alakoskodásai is tovább éltek a betlehemezésben. Kellékei 
közül a láncos bottal hajdanában a gonoszokat riasztgatták, a betle- 

hemesek pedig az ének, tánc ritmusát verték ki vele. A Tolna megyébe költözött bukovinai székelyek Tolna megyébe költözésük után is őrizték 
ezt a szokást. Napjainkban azonban már csak az iskola szervez karácsonyi ünnepség keretében betlehemezést, ahol gyerekek adják elő a tör
ténetet. Ezáltal gyakran elveszíti meghitt jellegét.

A bábtáncoltató betlehemezés a Balaton déli vidékén, Szatmár megye egy részén és Esztergom környékén volt népszerű. Ennek az elő
adásnak az a lényege, hogy Jézus születésének egyes mozzanatait egy templom alakú színpadon, bábokkal adták elő a pásztoroknak öltözött 
szereplők.

A bábtáncoltatós a középkorban még a templomban az oltáron történt, a hívek gyönyörködtetésére és épülésére. Idővel azonban profán 
elemek szövődtek bele, és a templomból kitiltották; a nép azonban tovább is ragaszkodott hozzá. A templomban csupán a Szent Család és a 
betlehemi istálló miniatűr mása m aradt bent, de ehhez már sem liturgikus cselekmény, sem nyilvános, hangos ájtatosság nem fűződött. A 
templomi betlehemes jelenetek elterjedésében később a barokk kor is nagy szereppel bírt.

A Somogy megyei Vörs ma is híres erről a szokásáról. A férfiak szentestén ott gyülekeznek, ahol egész éven át a betlehemet őrzik. Innen 
indulnak útjukra, amely során körbejárják a falu házait. A  betlehemezést az éjféli misére hívogató harangszóra fejezik be. Ok is bevonulnak a 
templomba, de ott már nem betlehemeznek.

Advent, a karácsonyt megelőző négy hét, a várakozás ideje. A karácsonyi felkészüléshez egy M árai Sándor idézettel szeretnék hozzájárul
ni: "Ha az ünnep elérkezik életedben, akkor ünnepelj egészen. Olts fekete ruhát. Keféld meg hajad vizes kefével. Tisztálkodjál belülről és kívül
ről. Felejts el mindent, ami a köznapok szertartása és feladata. Az ünnepet nemcsak a naptárban írják piros betűkkel. Nézd a régieket, milyen 
áhítatosan, milyen feltétlenül, milyen körülményesen, mennyi vad örömmel ünnepeltek! Az ünnep a különbözés. Az ünnep a mély és varázsos 
rendhagyás. Az ünnep legyen ünnepies... S mindenekfölött legyen benne valami a régi rendtartásból, a hetedik napból, a megszakításból, a 
teljes kikapcsolásból, legyen benne áhítat és föltétlenség. Az ünnep az élet rangja, felsőbb értelme. Készülj föl reá, testben és lélekben. S nem
csak a naptárnak van piros betűs napja. Az élet elhoz másféle, láthatatlan ünnepeket is. Ilyenkor felejts el mindent, figyelj az ünnepre."
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Pákolitz István Alapítvány
Özv. Pákolitz Istvánná 1998 szeptemberében hozta létre a Pákolitz István alapítványt a pak
si irodalmi alkotók támogatására, alkotói tevékenységük kibontakozásának segítésére.
Az Alapító Okirat értelmében a 3 tagú kuratórium elnöke a paksi Városi Múzeum minden
kori igazgatója, de 2000-ig dr. Rosner Gyula nyugalmazott igazgató, majd 2000 szeptem
berétől dr. Váradyné Péterfi Zsuzsanna, a Városi Múzeum jelenlegi igazgatója látja el a 
tisztséget. Mellette Hanoi Ferencné és dr. Vájer János dolgoznak kezdettől fogva az alapít
vány kuratóriumában.
2002 szeptemberében az alapítvány jeligés költői pályázatot hirdetett Paks városához kötő
dő alkotók számára.
A beérkezett pályázatokat 3 tagú független zsűri bírálta el: dr. Szirmay Endre a Kaposvári 
Tanítóképző Főiskola főiskolai tanára, költő és műfordító, Herczeg Ágnes a Városi Könyvtár 
nyugalmazott, és Gutái István a Városi Könyvtár jelenlegi igazgatója.
Az ünnepélyes díjkiosztásra 2002. december 20-án került sora Városi Múzeum kőtárában.
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BAJTAI ANDRÁS

Vallomások ideje

Ahogy akarod. Akkor kerüljük a bókoló 
hazugságokat, forró jelzőket, kiégett 
hasonlatokat. Keressünk inkább egy 
füstös, öreg kocsmát, ahol a percenként 
szájhoz emelt majd lecsapott söröskorsók 
csiszolták fényesre az asztalokat; igyunk 
cappuccinót egy sarki kávézó fényes 
teraszán, vagy sétálgassunk egy ócska 
piacon keserű arcú árusok közt botladozva. 
Hiszen tudod: vallomások ideje van most, 
s m int egy elfeküdt végtag, zsibbad a nyár, 
a házak között pedig már az ősz tántorog 
részegen - ahogyan Ady láthatta borgőzös 
álmaiban Párizs utcáin. Vallomások ideje 
van most. beszéljük ki egymásnak apró 
dolgainkat, valljunk be m indent: fontosat 
és lényegtelent egyaránt. Bolyongjunk együtt 
a részletek labirintusában, s keressünk 
a szavak m ögött valamiféle lényeget. 
Hallgassuk meg végre egymás történeteit.

Forog vele

Akár a halott síneken veszteglő rozsdás
szerelvények, áll a csikorgó lom bok
alatt, tétován sétálgat fel-alá az évek s
évszakok ázott lombszőnyegén, kezet
nyújt egy arra járó idegennek, fel-felpillant
az égre, s még idejében húzódik egy
kapualjba a közelgő zivatar elől. Fél óra
elteltével még m indig o tt áll, pedig szeretne
végre indulni tovább, de valami itt tartja,
valami m indig itt tartja: talán a reggeli szorongás
keserű íze a szájban, talán a hajnalban mellette
szuszogó lány sim ogatásnaktűnő halk lélegzetvételei,
esetleg a város megszokott, apró rezdülései,
melyeket olykor-olykor látni vél, m int az az öreg
cirkuszi jósnő a tenyér görbe vonalaiban a jövőt.
Áll a kimerült kapualjban, a csontjaiban érzi, 
de nem tudná megmagyarázni a létezés boldog 
céltalanságát, émelyeg, szédül; akár egy 
száguldó autó kereke, forog vele a világ.

Esős őszi 
Szabó Péternek

amikor sétálsz hazafelé zsebretett 
kézzel, vigyázva, hogy csigaházra 
ne lépj, és bámulsz inkább lefolyóba, 
pocsolyába, nem nézed végig, 
ahogyan az ősz kirabolja a fákat, 
és gondolsz mindenfélére, 
hogy miért nem tudsz te is olyan 
kitartó lenni, m int a jelzőtáblák, 
miért nem állít meg téged 
is valami, akár egy percre csak, 
a buszmegállók helyett, és tudod, 
mire hazaérsz, hiába nézel ki 
az ablakon, már nem látod a Napot, 
lekaparták az égről, akár egy 
sorsjegyről, viszont láthatod, 
ahogy a tej kávédban kavarog, 
és várhatod, hogy eszedbe 
jusson, amit elfelejtettél, mert 
nem hívsz fel senkit telefonon, 
úgysem tudnál nekik m it mondani, 
és hiába a kávé, fázol, a radiátorra 
teszed tenyered, megsimogatod, 
m intha hűséges kutyád lenne, 
s bár hallod kintről a kulcscsomó 
zörgését, nem nyitsz ajtót, 
mert tudod, csak az ősz az

SZIRMAY ENDRE:

A beküldött három vers világa komor, töprengő, szomorú vagy szomorkás han
gulatokat idéz. Jól tömörített, külső-belső történéseket, emlékezéseket, elkép
zelt dialógusokat szólaltat meg. Mindegyik verse szinte egyetlen mondatba 
vagy mondatfolyamba összpontosul.
A jelenségek, megfigyelések, emlékek, mozzanatok kifejező képekben jelennek 
meg. Mondanivalója, leírásai, megjelenítő emlékei gazdag költői világban szó
lalnak meg. Jelképei, hasonlatai, metaforái meggyőzőek, színesek.
A verssorok szólnak “bókoló hazugságokról", "forró jelzőkről" - meg arról, 
hogy "zsibbad a nyár, mint egy elfeküdt végtag". Vagy: "az ősz kirabolja a fá
kat"; “a halott síneken" rozsdás szerelvények "vesztegelnek" - netán “forog a 
világ"... "a létezés boldog céltalanságában"... stb. - Efféle szuggesztív áttéte
lekkel dolgozik.
Mindegyik vers eleven lüktetésű, és a sorakozó képek, fölvázolt gondolatok, 
hangulatok kifejező ritmust biztosítanak mondanivalójának. A szabad áramlá- 
sú sorok hagyományos rímek nélkül is gazdag nyelvi változatosságban szólal
tatják meg mondanivalóját.
Olykor egy-egy sor közepén csendül meg a rím úgy, hogy az érzést, a közlést 
még kifejezőbben emeli a hasonlat - vagy jelképsorok világa fölé. (Lásd: “Forog 
vele" c. vers.)
Eredeti szemlélete, a három közül talán a legbátrabban és a legkifejezőbben 
az említett alkotásban van jelen.
Stílusa, nyelvi gazdagsága, változatos ritmikája verseit a legjobbak közé sorol
ja-

Minősítése: jó
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2002. szeptember 6-án

Bottyán János generális szobrának avatása alkalm ábó l Dunaköm lődön

Bottyán János érdemeiről, életéről 5 percnyi időben igen nehéz beszélni. Annyi az elismerés, a tisztelet eme rendkívüli ember 
és hős múltjában, hogy arról többszáz oldalas könyvet lehetne írni, és írtak is. Csak a legismertebbeket említem: így Thaly 
Kálmán, Várkonyi Ágnes, Köpeczy Béla és maga Rákóczi Ferenc is emlékirataiban méltatja hőstetteit, vitézségét, emberségét. 
Ahogy írja jelleme lényegét: "Szerette a népet és a nép is szerette őt.” Minden korszak megtenni a maga embereit, s rendkí

vüli idők rendkívüli embereket szülnek.
Bottyán János a kuruc világ leghatározottabb katonai tehetsége. Rákóczi harminc mágnás tábornoka közül csak ő volt, aki 
nem mágnás volt, de annál nagyobb a többinél, mivel ő minden melléktekintet és pártfogás nélkül, a saját érdemei, tehetsé
ge által vívta ki e magas polcot, a generális rangot. Hadi tetteit, vitézségét ellenfelei, így az osztrákok is elismerték.
Hadvezéri tehetségéről írt Wagner is (aki I. József császár életét is megírta), Kolonics pedig, aki a kuruc világ leghitelesebb 

írója, miután maga is abban a korban élt, Bottyánt hasonlíthatatlan hősnek, "Herosincomparabilis"-nek nevezi. Hadi erejé

ről, vitézségéről és szerencséjéről igen híres, nevezetes férfinak mondja. Tehát mind az ő, mind Wagner szavaiban az ellenfél 
dicsérete nyilvánul meg részére.
Végvári vitézként kezdte pályafutását. Katonává lévén a török elleni XVII. század utolsó negyedében vitt győzelmes hadjárat
okban vett részt. Sok ízben tüntette ki fényesen magát, és az osztrák hadseregben ezredesi rangot kapott. A Rákóczi szabad
ságharchoz 1704. október 11-én csatlakozott. Selmecbányán jelentkezett Bercsényinél a harcra. A törökkel való hadakozással 

kezdte küzdelmét a magyar hazáért, a magyar szabadságért, és Rákóczi seregében folytatta.
Dunakömlődöt nagy történelmi múltja, de különösen a kurucok tették nevezetessé. Itt épült 1704. májusától 1705. május vé
géig a dunántúli hadjárat legfontosabb átkelő helyéül szolgáló Imsóst Dunakömlőddel összekötő dunai híd, és a híd védel
mére létesült imsósi sáncrendszer, melynek romjai ma is láthatók a Duna bal partján. A Duna jobb partján lévő alsó erőd 
romjait részint a vasútépítés, részint a lösz suvadás teljesen eltüntette. A fellegvár, Bottyán várának romjai ma is fellelhetők 

a Sánchegyen, felmérését, feltérképezését, annak pontos leírását Dr. Nováky Gyula budapesti régész elvégezte.
1705. június 18-án érkeztek az osztrák csapatok a híd és Bottyán várának szétrombolására Dunaföldvárra, onnét június 19- 
én indultak Kömlődre. Bottyán június 19-én a hadat Leányvárnál oldalba támadta lovas csapatával. Sajnos, itt súlyos veresé
get szenvedett, és puszta életét is csak hős katonáinak köszönhette, akik kivágták az ellenség soraiból. Súlyosan megsebe
sült, arcán kardvágás, lábán puskalövés érte.

Bottyán várába vitték. A vár védelmét nem tudta irányítani, azt Csajági János és Szinnai Mihály ezredesekre bízta. Június 19- 

én megkezdődött a vár ostroma. Glückersberg és Lövenburg tábornokok irányítása alatt a várat Budáról hozatott tarackok
kal, faltörő muzsarakkal lőtték. 21-én a vár elesett, s védői Imsósba menekültek. Bottyán várát Dunaföldvár bevétele után 
1705. november 5-én foglalta vissza az osztrákoktól, Balogh Ádám és Helebrand János vezérlete alatt, a kuruc sereg. Az 
1705. év végén hagyta el az őrség végérvényesen a várat Helebrand utasítására.

Bottyán János születésének pontos helyét és idejét nem tudjuk, annyit tudtak megállapítani a történelemkutató írók, hogy 

1640-1643 körül született Esztergom környékén: a Bottyáni Görösgalli családban. Kisnemes származású volt. 1709. szeptem
ber 27-én halt meg a lőrinckátai táborban. Halálát nem a táborában pusztító pestis, hanem agyvelőgyulladás okozta. Utolsó 
erejével Bácskába bocsátotta el hadait a rácok ellen. Csapata irányítását unokáira bízta: Szabó Mózes alezredesre és Hor
váth István őrnagyra. Katonai tisztelettel, ágyúlövés kísérete mellett temették el. Thaly Kálmán szerint, hamvai a Lőrinckátai 
ó temetőben nyugszanak.

Búcsúzóul Thaly Kálmán versét idézem: ha megtalálnánk sírját, ez lenne a sír felirata:

Élt a honért; haza ügyét vérrel védé vala váltig.
Meghalt: s hunyta után a szabadság porba hanyatlék.
Mégis boldog hősi Míg ős sírjába reményt vitt 
S nem látta: a szent harcnak milyen bús leve vége.
Boldog hős legalább nem húnyt el szám kivetésben 
Egykor a hont őrzé, most a haza őrzi hamvát.

m Hegedűs János 
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Teller Ede
Dr. Teller Ede ne
ve elsősorban a 
nukleáris robba
nóanyagok fe j
lesztése révén 
vált közismertté.
A huszadik szá
zad derekán a 
földlakók egy ma
roknyi csoportja 
olyan elképesztő
en vakmerő vál
lalkozásba kez
dett, amire előt
tük még gondolni 
sem merészeltek. 
Azaz, csak egy
szer: a görög mi
tológia tűzistene. 
Ez a néhány em
ber, közöttük 
Teller arra tett kí
sérletet, hogy 
Prométheusz pél
dáját követve el
lopják a tüzet az 
istenektől.
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Teller Ede 1908. ja n u á r  15-én szü le te tt B udapesten, 
közép isko lá it a K árm án  T ódor édesap ja  á lta l a la p íto tt  
M in ta g im n á z iu m b a n  végezte, m a jd  b e ira tk o z o tt a bu
d a p e s ti M ű e g y e te m re . A z e lső  s z e m e s z te r u tá n  ve 
g y é s z m é rn ö k i ta n u lm á n y a it  a n é m e to rs z á g i K a r l-  
s ru h é b a n  fo ly ta t ta .  H e ise n b e rg n é l d o k to rá lt  a h id ro - 
génm o leku la -ion  g e rje sz te tt á lla p o ta in a k  szám ításábó l 
ír t d issze rtác ió já va l. H it le r  h a ta lo m ra  ju tá s a k o r e lőször 
D á n iáb a  megy, az t követően ped ig  Londonba  a U n ive r
s ity  C o llege-ba . G am ow  b a rá tja , aki a cs illa g o k  ener
g ia te rm e lé sé ve l fo g la lk o z o tt, m e g h ív ja  W a s in g to n b a , 
aho l m a jd  később e g y ü tt do lgo zzá k  ki az a to m o k  te r
m on uk le á ris  fú z ió já n a k  e lm é le té t. E gyü tt a lko tjá k  meg 
az a to m m a g  b é ta -b om lá sán a k  az im p u lzu sm o m e n tu m 
ra vona tkozó  G am ow -Te lle r k ivá lasz tás i sza bá lyá t. Ek
kor m á r 1939-e t írtak , N é m e to rszág  és a S zovje tun ió  
e lfo g la lta  Lengye lországot. Szilárd Leó, aki nem  tu d o tt  
a u tó t  v e z e tn i,  m e g k é r te  T e lle r  E dé t, h o g y  v ig y e  el 
E insteinhez, m e rt egy leve le t a ka r vele a lá íra tn i. Bein
d u lt a M a n h a tta n  fedőnevű  p ro g ra m  a nuk leá ris  lánc
reakció  m e g va ló s ításá é rt. M ég ja v á b a n  ta r t  a h ábo rú  
és az a to m e n e rg ia  fe n e v a d ja  is békésen  szu n n ya d  
a to m b a  z á r t  ketrecében, a m ik o r Te ller m á r nem  az a to 
m ok hasadásáva l, hanem  azok egyesítésével fog la lko -
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z ik .  A z  a to m b o m b a  m e g v a ló s í tá s a  
a z o n b a n  s ü rg e tő b b  fe la d a t,  e z é rt Los 
A la m o s b a n  T e lle r k u ta tá s a it  le á llí t já k . 
Az a to m b o m b a  beve tésé t követő á lta lá 
nos d ö b b e n e t lég kö ré b en  igen sok f iz i
kus h á ta t  fo r d í to t t  a feg yve re kke l kap 
cso la to s  m u n k á k n a k , és e lh a g y tá k  Los 
A la m o s t. A  te rm o n u k le á ris  fúz ió  to vá b b i 
ku ta tá sá ra  sem v o lt m eg a p o lit ik a i aka
ra t. A  he lyzet a kko r v á lto z o tt m eg, a m i
kor 1949-ben a S zov je tun ió  v é g re h a jto t
ta  e lső k ísé rle ti a to m ro b b a n tá s á t,  T ru
m an e lnök ezek u tán  e lre nd e li a k u ta tá 
sok fo ly ta tá s á t.  Los A la m o s b a n  im m á 
ron Te lle r vezetésével indu l m eg a m un 
ka. E lm é le tile g  m á r  tu d o t t  d o lo g  v o lt, 
hogy  ha ké t könnyű  a to m m a g  egyesü l 
egy nag yo bb  a to m m a g g á , nagy  m ennyi
ségű e ne rg ia  sza b a d u l fe l. A  m a g fú z ió  
nem  e m b e ri ta lá lm á n y , hosszú m illiá rd  
évek ó ta  a v ilá g e g y e te m  le g fő b b  ene r
g ia fo rrá s a . A  cs illa g o k , így a N a p  köz
p o n t já b a n  a d o t ta k  a z o k  a fe l té te le k  
(n a g y  n y o m á s , m a g a s  h ő m é rs é k le t) ,  
am e lyek közö tt az ilyen típu sú  m a g re ak 
c iók  vé gb e m e nn e k , és e n e rg iá t te rm e l
nek. A  m a g a s  h ő m é rs é k le tre  és n a g y  
n y o m á s ra  p e d ig  a z é r t  v a n  s z ü k s é g , 
m e r t  az  ü tk ö z ő  a to m m a g o k  csa k  így  
tu d já k  legyőzn i a közö ttük  fe llé pő  e lek t
ro m o s  ta s z í tó e rő t .  A  fö ld ö n  e g y e tle n  
hely van, aho l ilyen v iszonyok e lő fo rd u l
nak, ésped ig  az a to m ro b b a n á s  közvet
len közelében. A  H -b o m b á t úgy készítik, 
hogy az a to m b o m b á t a lacsony  rendszá
mú anyag ré tegéve l veszik körü l, és a m i
kor az a to m b o m b a  fe lro b b a n , te lje s ü l
nek azok a fe lté te lek , am e lyek a könnyű 
a to m m a g o k  egyesü léséhez és ezá lta l a 
m ég n a g y o b b  n u k le á ris  fúz iós  e n e rg ia  
fe lsza b a d ítá sá h o z  szükséges. Ez a reak
ció, m e lynek m e g va ló s ítá sá t e lsősorban  
h ad á sza ti sze m p on tok  ösz tönözték , ó r i
ási tá v la to k a t  n y it az e m b e risé g  e n e r
g ia e llá tá s a  s z e m p o n t já b ó l.  N a p ja in k 
ban in te n z ív  k u ta tá s o k  fo ly n a k  a v ilá g  
le g fe jle tte b b  o rszá g a ib a n  a te rm o n u k le 
á ris  fúz ió  sze líd íte tt v á lto z a tá n a k  hőe rő 

m űvekben tö r té n ő  fe n n ta r tá s á ra . A  Los 
A la m o sba n  lé tre h o z o tt ro b b a n ó tö lte tte l 
1951. m á jus  8-án h a jto ttá k  végre  az el
ső kísérle ti ro b b a n á s t a Csendes-óceán 
E nw itok sz ige tén . A  k ísérle t s ike rü lt, az 
e m b e re k  e llo p tá k  a tü z e t az  é g b ő l, a 
te n g e ré s z e t i té rk é p e k e n  e g y  s z ig e te t  
m á r sohasem  ra jzo ln a k  be töb b é , m e rt 
e ltűn t, de e ttő l a d á tu m tó l szá m íth a tju k  
az em beriség  a to m ko rsza kb a  lépését is. 
H a ta lo m  ke rü lt az e m b e r kezébe, mely- 
lyel e lp u sz títh a tja , de fe l is em e lhe ti ön
m a g á t.

Te ller Edét az egész v ilá g  a h id ro g é n 
b o m b a  a ty já n a k  te k in t i,  a z o n b a n  szá
m os fiz ika i-kém ia i fe lfedezés is fűző d ik  a 
nevéhez. A  m á s o d ik  v ilá g h á b o rú  u tá n  
lé tre h o z tá k  az U S A -ban  a R e a k to rb iz 
to n sá g i B izo ttságo t, am e lynek  Te ller le tt 
az e lső  e ln ö ke . N a g y o n  s o k a t t e t t  az 
a to m re a k to ro k  b iz to n sá g o s  m űködésé 
é rt, a m ég m űködő  és ko rábban  b iz ton 
ságosnak  íté lt h a n fo rd i re a k to ro k a t be
z á ra tta . H ogy m ennyire  igaza  vo lt, a z t a 
cse rn ob ili ka ta sz tró fa  ig a zo lta . Az ezen 
a té ren  k ife jte tt á ld oza tos  m unkásságá 
é r t  1 9 6 2 . d e c e m b e r  2 -á n  v e h e tte  á t  
Kennedy e lnök tő l a Fe rm i-d íja t „a  kém ia i 
fiz ika  és m a g fiz ika  te rü le té n  e lé rt e red
m ények, a te rm o n u k le á r is  k u ta tá s b a n  
já ts z o t t  veze tő  szerep  és a n e m z e tb iz 
to n s á g o t e rősítő  e rő feszítése inek e lism e
réséért".

Te lle r Edének e lé vü lh e te tle n  é rdem ei 
va nn a k  abb a n  is, hogy a két szem bená l
ló szu p e rn a g yh a ta lo m  közö tt a fegyve r
kezési v e rs e n y t az e nyh ü lé s  p o l it ik á ja  
v á lto t ta  fe l. A  h id e g h á b o rú  éve iben  a 
legna g yob b  ene rg iá jú  k ísérle ti a to m ro b 
b a n tá s o k a t  a S z o v je tu n ió  v é g e z te ,  
ugyan is  a n a g yo b b  h a tó e re jű  b o m b á k 
ná l kevésbé fo n to s  a p o n to s  cé lzás. A  
szo v je tu n ió  e le k tro n ik a i, szá m ító g é p e s  
és re p ü lé s te ch n ika i c s ú c s te c h n o ló g iá ja  
e lm a ra d t az A m e rika i Egyesült Á lla m o 
kétól, e zé rt a ta lá la t i p o n ta tla n s á g o t az 
a to m - és h id ro g é n b o m b á k  m e g n ö v e lt 
rob ba n óe re jé ve l tu d ta  csak k iegyen líte 
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ni. A  lázas fegyverkezési versenyben 
egyre in ká bb  a ka ta sz tró fa  fe lé  sod
ró d ó  e m b e riség  s z á m á ra  a tú lé lé s  
rem ényét az ű rte ch n ika  és a szám í
tó g é p e k  g y o rs  fe jlő d é s e  íg é rte . A  
k é m h o ld a k k a l le h e tő vé  v á lt  a b a l
lisztikus ra ké tá k  nagyon  kora i észle
lése, nagy  te lje s ítm é n yű  szám ítógé 
pekke l p á ly á in a k  e le m zése , v é g ü l 
m egsem m isítésük még a cé lba érés 
e lő tt. A  techn ika  fe jle ttsé g é n e k  ezen 
a fokán  e lőny t m á r nem  az a to m tö l
te te k  n a g y  szá m a  és h a tó e re je  je 
le n te tte , hanem  a fe ld e ríté sü k re  és 
e lp usz tításu k ra  a lka lm a s  h ad á sza ti 
c s ú c s te c h n ik a . E nnek a s t ra té g iá 
nak  le g h a rc o s a b b  ké p v ise lő je  v o lt  
Teller. Ő  beszélte rá Reagan e lnökö t 
a S tra té g ia i V é d e lm i K ezdem énye
zés p ro g ra m  b e in d ítá sá ra . M a m á r 
c á fo lh a ta t la n  tény, h og y  az a m e ri
ka i c s ú c s te c h n ik a  b e h o z h a ta t la n  
e lőnye , a s tra té g ia i vé de le m  h a té 
konysága  ko m o ly  sze re pe t já ts z o t t  
a b b a n , hogy G o rb a cso v  fe lis m e rte  
a verseny ta r th a ta t la n s á g á t.  E llent
m o n d á s o s n a k  tű n ik ,  de az  a to m 
b o m b a  és a feg yve rke zés i ve rseny 
m e n te tte  m eg a békét, a tu d ó so k  és 
p o lit ik u s o k  e gy re  n a g y o b b  tá b o ra  
h a n g o z ta tja  m a m á r ezt. Te ller Ede 
k o rá b b a n  tö b b s z ö r  te t t  lá to g a tá s t  
M a g ya ro rszá g o n . Az Eötvös Loránd 
Tudom ányegye tem  és a M a g y a r Tu
dom ányos A kad é m ia  is t isz te le tb e li 
ta g já v á  vá la sz to tta .

1994-ben a M a g y a r K öztá rsasá 
gi É rdem rendde l tü n te tté k  ki, 1997- 
ben ped ig  az e lsőkén t k io sz to tt M a 
g y a rsá g  H írn e v é é rt k itü n te té s t ve
hette  á t. E lsőként kap ta  a 2001-ben  
ism é t b e ve ze te tt C o rv in - lá n c  k itü n 
te té s t. 2002 -ben  e lv á lla lta  a Sapien- 
t ia  E rdélyi M a g y a r  T udom ányegye 
tem  nem zetköz i ta n á c s a d ó  te s tü le 
tének  tis z te le tb e li e lnök i tisz té t.

■ Aján lo tta : Sipos László

Vers cím nélkül

Keresni, várni, semmit sem akarni,
Szeretni, vágyni, egyedül maradni.
Nézni a világot becsukott szemekkel,
Látni azt, amit még nem látott meg ember. 
Gyönyörködni titkos, mély harmóniákban, 
Emlékezni arra, mit sohasem láttam.
Szeretni, imádni a szent tisztaságot,
A szelet, a felhót, a havat, az álmot.
Tenni a helyeset, nem*kis őrömpénzért,
Nem a túlvilági örök üdvösségért.
Tudni, hogy nincsen cél, tudni, hogy nincs Isten, 
Félni, hogy talán még igazság sincsen.
Tudni: az ész rövid, az akarat gyenge,
Hogy rá vagyok bízva a vak véletlenre.
És makacs reménnyel mégis, mégis hinni,
Hogy amit csinálok, az nem lehet semmi.
És örülni tudni a nagy megnyugvásnak,
A fájdalmat, örömöt gyógyító halálnak.

Teller Ede

Ká r o l y  J á n o s  v e r s e :

Eppur si move
(Gondolatok a Paksi Atomerőműről) 
(1980. november 25. Károly János)

" És mégis mozog a Föld!"

Alkotó eszme szárnyakat ölt.
Letűnt korok, avult tanok,

Nem múltak el a forgatagok! 
Elhamvadt már Jeanne d' Arc lángja, 

Üszke tűz lett, atom-máglya.
A láng, amit Prometheus hozott, 
Nem aludt ki, mindig lobogott.

Légy éber, büszke Prometheus sarjadék! 
Világító fény légy! ne keselyű - martalék! 
A parázsból tűzvész lett, kozmikus erő, 

Mely zabolázva éltető, de bitangolva ölő.
Ha elszabadul és keselyűruhát ölt, 

Lángot fog az éter, s nem mozog a Föld!
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100 éve született K U fC SatO V
Pakson és kö rnyékén  

Kurcsatov nevét ta lán legin

kább a róla elnevezett utcá

ról ismerik. Sokan tudják azt 

is, hogy a szovjet-orosz tudós 

az évszázad közepének, az 

atom energ ia  fe lhasználása 

felfedezésének jelentős alak

ja  volt. Azt m ár lehet, hogy 

kevésbé ism ert, hogy tu la j

donképpen ő volt a szovjet

orosz atomenergia ipar létre

hozója , az á lta la  ve ze te tt 

moszkvai ku ta tó in téze t ké

sőbbi névadója, és meghatá

rozó része volt az atomener

gia békés felhasználásában, 

valam int a korabeli nukleáris 

fe g yve rke zé s i ve rse n y  k i

egyensúlyozásában. Az akko

ri időknek megfelelő párhu

zamos kutatások m iatt több 

olyan felfedezés fűződik a ne

véhez, am elyeket nyugaton 

nem igazán ismernek el.

Igor Vasziljevics Kurcsatov az oroszországi, 
U ra l-v id é k i Szim ben s z ü le te tt, a p ja  fö ld m é rő  
vo lt. C sa lád i okok m ia tt e lőször Szim birszkbe, 
m ajd a krím i Szim feropolba költöztek. 1920-ban 

a helyi g im n á z iu m b a n  é re ttsé g ize tt, am i u tán  

három  évvel, 20 éves korában végze tt a Krími 
Egyetemen fiz ikusként. Ezután a Pétervári M ű
sza k i F ő isko lá n  h a jó é p íté s t  ta n u lt .  A  f ia ta l  

Kurcsatov ene rg iá já t -  és anyagi helyzetét -  je l

zi, hogy tanu lm ánya i m e lle tt először fa fe ldo lgo 
zóban, á rvaházban , p re p a rá to r i la b o ra tó r iu m 
ban, míg az u tóbb i esetben m e teoro lóg ia i labo
ra tó rium ban  is do lgozo tt. Első tudom ányos m un

ká jában a hó rad ioaktiv itásáva l fog la lkozo tt.

Rövid hazai és bakui kitérő u tán 1925-ben 
Kurcsatovot lo ffe  akadém ikus m eghívta a Lenin- 
g rá d i F izikai-M űszaki Főiskolára, az akkor m á r 

igen e lism ert „fiz-techre". 1934-ig a félvezetőkkel 

fog la lkozo tt, és tá rsáva l fe lfedezte a ferroe lekt- 
rom osság je lenségét. M á r 1932-től érdeklődése 
m egváltozott, és a m agfiz ikáva l, azon beiül is ki
emelten a neu tronfiz ikáva l kezdett fog la lkozn i. A  

m aghasadás felfedezése után 1939-től ezen je 
lenségnek szentelte figye lm ét. 1939-ben az ő ve
zetésével é p íte tté k  meg az első szov je t c ik lo t
ront. 1940-ben, m iu tán  vezetése a la tt  m unkatá r

sai fe lfedezték az urán spon tán  hasadásá t, az 

akkori ku ta tá so k  e redm ényének  v iz s g á la tá v a l 
igazolta  a láncreakció beindításának, az a tom re 
a k to r  te rve zé sé n e k  le h e tő s é g é t. 1942 -ben  a 

szovjet a tom fegyver p rog ram  vezetőjévé nevez

ték ki.

K urcsatov a m ásod ik  v ilá g h á b o rú  ide jén 
konkrét honvédelm i fe lada tokka l is fog la lkozo tt. 
Ide ta rto z o tt a hajók aknák elleni védekezése le- 
mágnesezés révén. A  Tudom ányos Akadém ia  is 

ta g já v á  fo g a d ta .  1 9 4 3 -b a n  M o s z k v á b a n
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T E R M É S Z E T T U D O M Á N Y I  V I S S Z A T E K I N T Ő

K urcsatov közrem űködésével lé trehoz ták  

a Szovjetunió Tudom ányos A kadém iá ja  2. 

számú L a b o ra tó rium á t. A  term észetesen 

titkos ku ta tásokra  lé trehozo tt központ le tt 
ké sőb b  az A to m e n e rg ia  In té z e t (AE l), 
melynek Kurcsatov le tt az első igazga tó ja . 

Az intézetben 1946. decem ber végén indí

to t tá k  be az első eu rópa i a to m re a k to rt. 
1949 nyarán Kurcsatov vezetésével végez
ték el az első szovjet a tom bom ba  kísérle

te k e t. 1 9 5 0 -tő l in té z e té b e n  K u rc s a to v  

megszervezte a könnyű a tom m agok egye
sítése révén m egvalósu ló  szabá lyozo tt te r
m onukleáris reakció v izsgá la tá ra  irányuló  
m unká t. Enné lfogva egy ik  m e g ha tá rozó  

tudom ányos résztvevője vo lt az 1953 au

gusztusában k ip ró b á lt első h id rogénbom 
ba kifejlesztésének. 1954-ben ő vo lt a ve
zetője a v ilág  első, m á r energ ia term elés 
cé ljábó l lé tre ho zo tt a tom erőm űve  in d ítá 

sának, am i az a tom energ ia  békés fe lhasz

ná lásának lehetőségét is m egm uta tta . Az 
a tom energ ia  tovább i a lka lm azásaként ké
sőbb A lekszandrov akadém ikussal együ tt 

részt ve tt az első a tom  jé g tö rő h a jó  m egal

kotásában.

A m iko r Kurcsatov 1956-ban, A ng liá 
ban e lőadta  a szabá lyozo tt te rm onuk leá 
ris szintézisre vonatkozó ku tatási eredm é

nyeket, n y íltsága  nagy m e g rökönyödés t 

keltett. Az ezen a ku ta tási terü le ten  e lé rt 
e re d m é n ye k  n y ílt b e m u ta tá s a , cse ré je  
ezen időpon ttó l szám ítható. Az in fo rm ác i

ók, ta p a s z ta la to k  á ta d á s á n a k  ig é nye  

am úgy is erős vo lt a tudósban. Legtapasz
t a l ta b b  m u n k a tá r s a i t  k ü ld te  o k ta tn i  
M oszkva jo b b  egye tem eire  (Lom onoszov 

Egyetem, M oszkvai Energetika i Egyetem 

stb.), ahol az 1940-50-es évek fo rdu ló ján  
m ár m ega laku ltak  az a tom energ iáva l fog 

lalkozó tanszékek. Kurcsatov vo lt a kezde

ményezője a m agyar tudósok között is jó l 

ism ert Dubnái A tom energ ia  Kuta tó in tézet 

lé tre ho zá sán a k  is. A k tívan  tá m o g a tta  a 
szöve tséges  o rs z á g o k  k ö z ö tt i k u ta tá s i 
együttm űködést, m elynek eredm ényeképp 

töb b  o rszágban, így M a g ya ro rszá g on  is 

kutató  reakto r épült.
K urcsa tov  nagyon  gyors észjárású 

volt, ezért a döntéseket is gyorsan hozta. 

Éles esze m ia tt bárm ilyen tá rsaság közép

pontjává tu d o tt vá ln i. A  nagy ku ta tó  nagy 
szervező, de egyben önze tlen  e m b e r is 
volt. Irodá ja  m indenki e lő tt nyitva á llt, ám 
a do lgoka t szerette lényegre törően meg

beszélni.

Kurcsatovnak a békéért é rze tt fe le 
lősségérzetét m u ta tja , hogy am iko r 1955- 
ben az add ig i legnagyobb h id rogénbom 
ba kísérle te t e lvégezték, régi b a rá tjá n a k  

azt m ondta: „.. Ne adj Isten, hogy ezt va

lam iko r is tényleg a lka lm azzák! Én többé 
m á r nem tu d o k  részt venn i a kísérle tek
ben." És va lóban abbahagyta .

K u rc s a to v  1 9 6 0 . f e b r u á r  7 -é n , 

M oszkvában bekövetkezett halá la  után az 
ő nevét vette fel az á lta la  vezetett kutató- 
intézet, am ellyel a Paksi A tom erőm ű reak

to r fiz ik u s a i m á ig  szakm ai kapcso la tban  

vannak. K urcsa tovo t a Krem l fa lá n á l te 

m ették el. Az elem ek periódusos rendsze
rének 104. e lem ét (kurcsa tovium ) is ró la 
nevezték el. Igaz, a nyugati és keleti név

adási v iták m ia tt a felelős IUPAC Tanács 

1997-ben úgy dön tö tt, hogy a 104. elem a 
ra d ze rfo rd iu m , a 105. pedig  a dubn ium  
nevet kapja.

[Az Oroszországi Kurcsatov Kutató Központ, a Kru- 
goszvet Enciklopédia honlapja, valamint Jéki László (KFKI 
RMKI) információi alapján]

m Összeállította: Hadnagy Lajos
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M Ű V É S Z E T

Czencz János festőművész kiállítása
a Paksi Városi M űvelődési Központban 2 0 0 2 . d e cem b e r 4.

Győrffy József megnyitóbeszédé

Tisztelt hölgyeim, uraim és kedves barátaim!

Megtiszteltetés számomra, hogy Czencz János kiállítását én nyithatom meg. Mit kell tudni Czencz Jánosról? 1885-ben a Vas 
megyei Ostffyasszonyfán született. Az 1900-as évek elejétől szerepel kiállításokon. 1912-ben befejezi a Budapesti 

Képzőművészeti Főiskolát. Közben már kiállítása volt 1908-ban a Műcsarnokban. A főiskola elvégzését követően sorra nyeri a 

díjakat. Hogy csak néhányat említsek: 1913-ban a Tükör előtt c. képével elnyerte a Halmos Izidor-pályadíjat. 1918-ban Rudits- 
díjat kapott a Fekvő akt c. festményéért. 1920-ban Marcella c. képéért elnyerte a Képzőművészeti Társaság nagydíját. 1928- 
ban Fiúméban bronzérem, 1934-ben Ballá Ede-díj. Neve 1933-tól szerepel művészeti lexikonokban. Ünnepelt festő a főváros
ban, zsánerképei és aktjai hódítottak. Zsűrimentességet kap, és együtt emlegetik Csók Istvánnal.
Kiállításai voltak számos külföldi országban, többek között Velencében, Párizsban, Londonban, Berlinben, és az északi orszá

gok közül Stockholmban és Oslóban.
Magyarországi kiállításai: több alkalommal Pécs, Budapest, Szekszárd és Szombathely.
Képei vannak több külföldi és belföldi magángyűjteményben, múzeumokban és galériákban. A Magyar Nemzeti Galériában 
11 festménye van, és több festménye van a szekszárdi múzeumban.
A háború alatti bombázások miatt elköltözik Budapestről, otthagyja a műtermét, és vidéken keres helyet magának, ahol 

letelepedhet. Olyan helyet keres, ahol van folyó, van hegy vagy domb, és van népművészet. A Sárközt szemelte ki, de végül 
nem messze attól, Tolna megye déli csücskében, Bátán telepedett le. Ott élt haláláig, 1960-ig, és Szekszárdon temették el. 
Azzal, hogy vidékre költözött, el is távolodott Budapesttől. Ez az eltávolodás nemcsak fizikai értelemben értendő, hanem a 
művészetében is. Ugyanis a háborút követően más irányzat - új irányzat - jött a művészetben, új emberekkel. Nem kellettek a 
csendéletek, a zsánerképek a tájképek és az aktok. Szerencsénkre ez Őt nem törte le, mert továbbra is festett. Festette a 

bátai embereket, a népviseletbe öltözött asszonyokat, a Báta és környéke tájait, gyönyörűen nagy örömünkre.

Művészetéről a következőket szeretném elmondani. Képei derűt és optimizmust sugároznak. A nézőt színeivel fogja meg. 
Ezek a színek nála belülről jönnek, és onnan kerül az ecsetre, majd a vászonra, amelyek egymást felülmúlva versenyeznek, 
melyik kerüljön előtérbe. A színeket úgy rendezi a képeken, hogy az harmonizáljon, egyensúlyban legyen az egész művel. A 
kompozícióban mindegyik színnek jelentősége van, amely hozzájárul a kész kép összhatásához. Bármelyik képre nézünk, 
valamennyin szép egyensúly látható. Színeinek melegségével fogja meg a nézőt. Képeiből nyugalom árad.

A képeket nézegetve feltétlenül említést érdemel a Női akt c. képe. Egyértelműen látható, hogy egy ilyen bonyolult feladatot 
milyen könnyedén oldott meg. Ugyanis olyan vékony festékréteggel, kevés festékkel festette meg, hogy a vászon mintázata, 
struktúrája átdereng a képen. Vagyis nem vívódott, nem korrigált festés közben, nem úgy festette meg, hogy egymásra rakta 
a színeket, és eltakarta a hibás részt, hanem biztos kézzel,pontosan megrajzolta ecsettel a látványt, nem kellett utólag kor
rigálni. Ez rendkívüli rajztudásra utal. A női test szépségét ragyogóan kiemelte a fényekkel, árnyékokkal és reflexekkel, szinte 

meg lehet fogni az alakot. Szépen kidolgozott minden részletet.

Kiemelném a Korsós lány c. képet, amelyről az alábbiakat szeretném elmondani. Az egész képről sugárzik az optimizmus és 
derű. A lány mosolyog, örül, kipirult arccal optimistán néz. Az egész pozitív hatást még alátámasztja a lány ruházata, amely 
lazán, könnyedén leng, fodrozódik, mintáival és színeivel népviseletre utal. A ruhán lévő virágminták szép színesek, de nincs 
eltúlozva, éppen csak utal rá, és annyi van, amennyit az összhatás és a kompozíció megkíván. Kézben tartott korsón a máz 

színe olyan friss, mintha most égették volna ki.
Tájképei is mind harmóniát, egyensúlyt és nyugalmat árasztanak. Valamennyi tájképét megnézzük, mindegyik tökéletesen 
megszerkesztett. Kiemelném a Bátai táj c. képet. A képen láthatjuk a bátai tájat, a falut, amint a folyóparton a folyó és domb 
között terül el. Tökéletesen megszerkesztett kép. Erezzük a falu nyugalmát, békességet, a csendet, az atmoszférát. A perspek
tivikus ábrázolás kitűnő példája.
Nagy örömünkre, ezeket a képeket itt láthatjuk Pakson és Bátán, az idén júliusban felavatott emlékházban is.

Köszönöm, hogy meghallgattak, szíves figyelmükbe ajánlom Czencz János festményeit. A képek előtt érdemes egy kicsit 
elidőzni, és akkor még jobban kibontakozik előttünk festői nagysága.
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Tóth Viktor szaxofonos

Tóth Viktor 25 éves, kiskunhalasi születésű 
alt-szaxofonos, saját magát is meglepve 
tomboló sikert aratott Londonban.

Hogyan kezdtél el zenélni -  kérdezem Viktort?
- Úgy kezdődött az érdeklődésem, hogy nagyon 
tetszettek felvételek, melyeket a rádióban hallot
tam és ezek közül egy hangszer. Csak a későbbi
ekben derült ki számomra, hogy ez a szaxofon. 
Az anyukámnak a tanácsára, vagy ihletésére 
mentem el a paksi zeneiskolába.
Aztán középiskolába Szekszárdra mentem és ott 
kezdődött el igazából az oktatásom, mert egy 
olyan emberrel találkoztam - Molnár Ákossal - 
aki ma is a Szekszárdi Big-Band szólistája és ze
nekari tanácsosa. Németországból hazaszárma
zott szaxofon művész. Ő tanított és ismertetett 
meg az alapokkal és nagyon sokat köszönhetek 
neki.
A Szekszárdi Big-Band után, illetve vele párhuza
mosan játszottam tánczenekarokban. Később 
Budapestre kerültem, és ott kezdtem el több ze
nekarban játszani.
Bekerültem Kőszegi Imre kvartettjébe, aki a jazz 
tanszak jazz dob tanára.
Hogy jutottál ki Londonba?
- Londonba úgy jutottam ki, hogy a Magyar Rá
dió márvány termében játszottam, egy énekes
nőt kísértem. Pallai Péter -  most már mondha
tom, hogy barátom, akkor még nem ismertük 
egymást - figyelt fel rám. 0  hosszú éveket töltött 
kint Londonban, a BBC-nél dolgozott. O ott hal
lott meg, és nagyon megtetszett a játékom neki. 
0  a londoni Kulturális Intézettel is kapcsolatban 
áll.
A londoni Magyar Kulturális Intézetben na
gyon nagy sikert értél el.
- Igen, nagyon jól sikerült a szereplésem. Na
gyon inspirativ volt az egész dolog. Két ragyogó 
zenésszel sikerült együtt játszanom. Winston 
Clipfordd-al (színes bőrű londoni dobos), és Ánis 
Somogyival játszottunk trióban, aki egy magyar 
származású londoni művész, egyébként nem 
tud magyarul.

Milyen terveid vannak?
- Az idén fogok diplomázni a Liszt Ferenc Zene- 
művészeti Főiskola jazz tanszakán.
Igazából sokat kell gyakorolnom és meg is te
szek ezért mindent. Van egy kvartettem, ahol 
saját számaimat adjuk elő.
Pakson mikor hallhatunk?
- Hát ez igazán nem tőlem, a meghívástól függ 
csupán.
Milyen a hangszered, amelyen játszol?
- Ez egy Zelmer típusú, nagyon jól sikerült érté
kes hangszer. Hetvenes évekig gyártották és iga
zából ez is egy olyan széria, melyet a világon az 
összes komoly muzsikus szívesen használ és ke
res.
Vannak kedvenc számaid?
- Igazából amit hallgatok, az az ötvenes-hatva
nas évek dzsesszzenéje, de nyitottan hallgatom 
a mai értékes zenéket is.

Sok sikert kívánunk, és minél hamarabb megis
merhesse játékodat a paksi közönség is!

•  W ollner Pál
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OLÁH ZOLTÁN -  SZARKA JÓZSEF
(kétkezes)

Kőben m eg ered t fény

Éjből faragott arcú lány, 

rámhűl minden holdra hullt álmod.

Csókolom azt, ami tűnő. 

szememig halkul a nyugati szél.

Hallom az illatokat.

Megőszül kezem fején a fény.

Dal vagyok, titok és vágy, nem béke. 

Hajunkon napok fáradt hamuja sír.

Fáj, hogy csönd lesz és semmi, semmi, 

mint levelet fejti le rólam a kínt.

Hova hull a levél-idő? 

Szemben alkony, látni félek.

Rólunk álmod a könnyű kő.

Hulló percek és sűrű csend. 

Hajunkra ájul a hullám.

Álmodom azt, ami nincs.

Mért vagyok, mért vagyok ki tudná?

A kő megért, a fény halott.

Tovább sír a fa a földnél 

és semmi más, csak a könnyek.
Illusztráció:

Moggie Kate - Typographic ornaments and designs
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Oláh Zoltán

Ima Érintés A rák diadala Édesanyám

Elhallgattam előled a holdat. Szemed Remegve rajong Búzaszem a szó a szádon,
Hosszan Imádkoztam, szüntelen éjszaka. véredért a rák sejtjeinek kenyeret szel ajkamon.
ahogyan az este sóhajt Szavadon, szavamon megannyi mllllárdja. Megszülettél napsugárból
se Ö, se én meg nem szólalt. fog a szél. Sorvasztják tested felhőt lépő alkonyon.

Égre röpíti minden estén, Holdat hallgatsz mindhalálig
Rásírlak most a messzi égre, dalod és dalom hajnalon, nappalon, tündér-harmaton.
hajnalomat sötétségre. és álmunk. s kifosztják végül
Hópelyhek gombolják be Ajkunkon egy szentséges alkonyon.
leheletem térdepel a fény.
a hazáig vezető úton. 

Balkonomra bólint a tél. 
Fenyőfásan mereng a múlton. Anna

Hópelyhek...
Balkonomra bólint átél. 

Elhallgattam előled a holdat.
Az az este már sohasem sóhajt 
semmit se fülembe.

Csillag kísérte álom

Paplanon, párnán 
pihen a pillanat.

Száz csillag kíséri 

védtelen álmomat.

Csecsemő-könnyek 
hullásával múlik el 

az élet, életem.

Madár szárnyakat tűz 
Időre a szerelem.

Tűnik a félelem.

Anna 
titokban 
van ma. 
Szemében 
cslllagörvényű 
évgyűrű ragyog.

Fotó: W ollner Pál
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Yoke Bognár József

Szeressen valaki!

Reszkető kezemben tartottam 

szivárvány gyönyörű ujjad 

miközben halkan dalolt az éj 

és kerestem az álmot, 

de a reggel gyorsan utolért.

Most már tudom, hogy csak 

a sötétben fekete a szivárvány. 

Jöjj fény!

Mit higgyek el?

Hogy szeret valaki. 

Szeressen valaki, 

hogy ne vesszek el.
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Jankovics Andrea

Vadvirág Ében és elefántcsont

Vadvirág vagyok, 
vadrózsa.
Löszös földből hajtok 
kitartón a világba.
Tüskés vagyok 
és makacs.
Ha virágot hozok, 
az klsvakarcs.
Nem díszelgek kertekben, 
nem vagyok elegáns.
Nem ajándékoznak szívesen, 
Inkább valaki mást.
TI úri rózsák vagytok; 
cifrák. Illatosak.
Kiskertekben laktok, 
melyek gondozottak.
Ágaitok metszegetlk 
nagy gonddal.
Illatotok belélegzik 
boldog sóhajjal.
Én nem vagyok váza éke, 
dísze gomblyukaknak, 
ám megmaradok télre 
az éhes madaraknak. 
Belőlem gúnyt űztök, 
fennhordjátok fejetek.
De miből ered erőtök? 
Elárulják a gyökerek.
Mert tudhatnátok ti Is, 
peckes úri rózsák: 
a legszebb rózsát Is 
vadrózsába oltják.

Hajnaltájt

Ahogy a köd lecsorog a faágak közül, 
Ahogy a táj merev, nyálkás,
Hideg valójába merül,
Ahogy a kínok mélyebbre vájnak arcomba, 
Ahogy a szív hosszan sanyarog.
Majd törik millió darabra.
Ahogy sejtelem lakoz mindenben,
Ahogy fogvacogtató hideg 
Homály ereszkedik szívemre,
Ahogy mindenhol némaság honol,
Ahogy hűvös felhőfátyolba burkolózik 
az elmosódó Hold,
Ahogy nemléted lelkembe mar,
Úgy jön el mindig 
a fájó, hideg, magányos hajnal.

Te vagy az ébenfa sötétsége,
A Nap fekete gyermeke.
Én vagyok az elefántcsont fehérje, 
az Éji Hold teremtménye.
Könnyeim a csillagok,
Miket éretted hullajtok.
Nászágyunk a mező zöldje. 
Baldachinunk az ég kékje.
Betakar az őszi alkony lágy ködje,
Itat a hajnali harmat krlstálykelyhe. 
Szentjánosbogár az éji világunk 
Bárányfelleg nyújtja nappal árnyunk. 
Lassan őszbe fordul a nyarunk,
De egymást öleli még a karunk.
Örökké ében s elefántcsont maradunk.

Mikor nagyon fáj

Bakancsom orrán a dér dereng, 
agyamban a fájdalom cseng 
eme hajnali órán.
Hideg, kemény földre taposok, 
ahogy némán baktatok 
ezen a sivár decemberi hajnalon. 
A metsző szél a hajamba túr, 
az arcom csókolja vadul, 
s a fülem rőtre festi.
A szél elmémbe sikít, 
s fagyott esőt repít 
megkínzott arcomba.
Ardzmaim megfagytak 
talán többé nem olvadnak, 
megfestve halotti maszkomat. 
Nem esett még a hó, 
mely fehér s altató 
puhasággal ölelne át.
Az éj sötéten fellzzlk 
feketén felém nyújtózik 
mint óriás szörnyeteg.
Nincsen hajnali derengés 
se csendes feledés 
sikító elmémnek.
Egy gondolat kikristályosodott. 
Jeges szélben élesre fagyott, 
s most szívemet marja.
Hideg hull az égből, 
s jeges gondolataim elől 
nem futhatok el.
Hideg éllel szúrnak, 
szívembe mélyen befúrnak 
a szavaid a múltból.
Mondd, hogy nem mondtad!
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S most megint Te

Talán itt vagy velem?
Most úgy érzem, Igen.
Megint Te,
megint Te vagy velem.
Te vagy a bűn s érte a bűnhődés, 
de Te vagy a paradicsom is.
Te vagy az élet, de a halál is.
Szeretlek Téged,
de ez szétszakítja a szívemet,
ha nem öleled magadhoz testemet.
S most megint Te,
Te vagy akivel meg akarok halni 
kicsit jobban, mint eddig bárki.
Te vagy a méreg életem serlegében, 
de a méreg adja édes zamatét.
Égő lelkem minden hüs álmát 
Te élteted. Te magad vagy.
Haljunk bele a szerelembe ma!
Egyesüljön lelkünk a halálban!
S most megint Te.
Amikor a Szerelem és a Halál 
nem más, mint Te.
A szerelmemet fájdalommal írtad.
Vérem, mint édes bort ittad.
De én elfogadlak Ilyennek, 
s ha kell meghalok érted!
S most megint Te,
aki fájdalmat adsz nekem ajándékba, 
aki elrepít a hetedik mennyországba.
S most megint Te,
Te vagy a kincs a szivárvány tövén, 
mit keresek, kutatok szüntelen.
S Téged rejt a végtelen,
Te vagy a névtelen, 
aki az én halálos bűnöm.
S most megint Te, 
akiért feladok minden jót, 
mindent, ami ép elmére vall.
Hiszen tőled van a gyönyör, 
az egyetlen ami valaha feltört 
eme márvány testből, 
amibe lelkem vésetett.
S most megint Te,
Te ütöttél csak a csomóra,
mely törheti millió darabra
márvány testemben fekete ónix szívemet.
S most megint Te,
aki vadam és vadászom,
trófeám és gyilkosom
minden forró s buja vörös alkonyon.
Mint a Holdat felfalja a narancs éj, 
mint a napot felfalja a fekete Hold, 
úgy ölsz meg te Is engem, 
s adod vissza lassan életem.
Egymás gyilkosai vagyunk 
Ml: Én és Te.

Az Ördög elixírje

A te érzéseid rejtettek,
A lelked mélyre temetted,
Számodra ismeretlen érzések. 
Melyek megtöltik a szíved.

Félsz a telkedbe nézni,
Félsz a saját érzéseidtől,
Félsz abba Is belegondolni,
Ml lesz. ha mindez a felszínre tör.

De nem kerülhet a felszínre,
Erről te gondoskodsz.
Az alkohol módszered erre.
Hogy ne érezz, s ne gondolkozz.

Az Ital mámora csillapítja 
Lelked fájó szárnycsapásait.
Az ördög elixírje biztosítja 
Gondtalan mámoros napjaid.

Nem lenne egyszerűbb érezni 
Igaz, dobogó szívvel,
Nevetni tisztán, s ha kell sírni 
Úgy Igazán őszinte lélekkel?

De úgy érzed ez balgaság,
És visszabújsz az álarcod mögé.
De sajnos az az Igazság,
Hogy önmagad sem ismered többé.

Vágysz egy tiszta szerelmet,
Ami ott él tebenned,
De nem ismervén eme érzelmet,
Ezt hidegen elveted.

Érzéketlennek tekinted magad,
És ez arra kitűnő alkalom,
Hogy a korsót nyakon ragadd.
És ne bírj megállni a lábadon.

Gyűlölöd kimutatni érzelmeid 
És ezért kell az alkohol,
S mikor nem találod érzéseid.
Mit teszel? Természetesen Iszol!

Nem kellene vágyaid elásni,
Vagy Italozásba temetni,
Néha meg lehetne őket mutatni. 
Nem csak mámorba fojtani.

Paksi Tükör •  2003 áprilisa 39



Mukli Petra

Révület Valahol bennem él Kései pillanat

Egyedül ért ma az este. 
Lámpám sápadt fénye mellett 
Álmodtalak megigézve.

Szólnak a hangok, hívnak az éjbe, 
Hívnak és hívnak a messzeségbe. 
Ábrándjaim tükre szilánkokra pattan. 
Bennük az álmok hada újralobban. 
Szólnak a hangok ha eljön az éjjel, 
Szívemben újabb és újabb reménnyel. 
Hiszem hogy eljutok, hogy odaérek. 
Hová szép szavaik kecsegtetnek. 
Libegnek Ide-oda fényes árnyalakok. 
Hol suttogva, hol kiáltva hívnak 
Néma Angyalok.

Éltem hosszú, néma perceket 
Hideg harmat hullása közt 
Régmúlt árnyak rejtenek.

Mégis mikor felemeltem 
Álomlttas tekintetem 
Üres szoba tátongott rám 
Fakó színek bús homályán.

Nincs idő és sürget holnapom 
Eltékozolt kincseimet 
Vissza sosem kaphatom.

Most lásd: szavaim füzére 
Széthullott apró szemekre. 
Mind eléd gurul csillogón 
Fényt törve sötét árnyakon.

Megtagadtam sorsomat talán 
Szeretném most újra látni 
Vágyam megkövült falán.

Rátalálni nem fogok. Tudom. 
Múlandóság árnyai közt 
Szendereg az oltalom.

F é n y e s  k a lo d a

Hulló fény szemed csillaga, és az évek, 

A lobogó álmú évek 

Átölelnek, fényes kaloda,

Soha nem menekülhetek.

Múló játék csak az élet, és a fények,

A lágyan áradó fények 

Körbefonnak, kicsit félek...

... szemed csillaga és az évek... 

Fájnak, mert elveszítelek.
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Majoros János Miszlai Gyula

Remény Karácsony után

Amikor úgy érzed, hogy nincs tovább, 
nézz fel a kék égre, 
keresd a kúszó felhőket!
Hunyd be a szemedet, 
hagyd, hogy a nap sugarai 
simogassák arcodat!
Hallgasd a madarak 
énekét.
Amikor megnyugodtál, 
haladj tovább!
Végezd a mindennapi 
munkádat a boldogulásért, 
a nyugodt életért.

Itt veszteglek. Jégtáblák közé szorult hajó, 
a későn érkezettek nyugalmával, a nehezen indulók 
reménytelenségben is őrzött hitével.
Másokon, mint kormozott üvegcserepeken át 
nézem a vakító Napot, ami most lángra gyújtja a 
rőzsévé aszalódott erdőket is.
Itt veszteglek 47 évemmel,
kócos Istenek marionettjeként, Idegszálaimmal
függve a csillagokon,
de akár egy aluljárói koldus, örvénylő marokkal 
nyúlok felétek, szeretetetek apró kincseiért.

Fotó: W ollner Pál
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Szarka József
Kuti Horváth György 
Bocskorénekek című verseskötetéhez

Ha a költők hatalmáról, szerelmeikről, fény
be, világosságba vetett hitéről szólunk, akkor so
kan azokra a furcsa, különc, nemegyszer mássá
guk okán ünnepelt vagy üldözött íróművészek 
jutnak eszünkbe, akik - bár legtöbbször éheznek 
és fáznak - azért mégiscsak a mindenséggel be
szélgetnek. Az egyetemes világgal beszélgetnek, 
az úgynevezett szubsztanciával. Bocskorosan, 
vagy mezítlábason járják is be az embervilágot, 
bölcseletük, nemegyszer próféciájuk embert for
máló, embervilágot jóértelemben megtartó erő
nek bizonyult. A fent említettek együttesen teszik 
a költő hatalmát. Kuti Horváth György tiszta vi
lága a fent említett hatalom méltó őrzője, bátor, 
önzetlen felvállalása. Újonnan megjelent kötete 
egy szelíd, de egyáltalán nem hétköznapi világot 
tár az olvasó elé. A költő, az íróművész ember 
ezerszer megszenvedett menetelését ugyanúgy 
kíséri az árnyék, mint a fény, ugyanúgy kísért a 
megváltoztathatatlan elmúlás tudatának melan
kóliája, mint a születés, az újra éledő élet felett 
érzett boldog bizodalom.

A szerző nemes egyszerűséggel egyebek mel
lett így ír: "A lélek titokzatos ösvényein ballagva, 
dalokra bukkanok, váratlanul, és kínoktól gyötör
tem E dallamok szavakká formálódnak, előtör
nek, mint sziklából a madarak szomját oltó for
rás, enyhítve a lélek kínjait."

A Bocskorénekek című könyv hasonlatos egy 
végtelenbe nyúló képkiállításhoz, melyben a szí
nek kavalkádja, az értelem, a bölcselet, a meg
tartó  hűség és az emberszeretet ötvözik egy
mást. Igazi produktum ez a kötet, mélységében 
és magasságában egyaránt. Rilke mondotta 
volt: "Költészet nélkül nem lehet élni, a költők 
nélkül sokkal gonoszabb lenne a világ."

Kívánom , hogy Kuti H o rvá th  G yörgy m unká l
kodása is részesüljön a nagyon  is m egé rdem e lt 
t isz te le tb e n  és m egbecsü lésben , tö re tle n ü l fo ly 
ta tó d jo n . Ő rizze , építse to v á b b  a kö ltésze t tü n 
dök lő  obe liszk jé t.

Elhangzott2002. december 23-án a  Városi Könyvtárban Kuti Horváth György könyvbemutatóján.

Kuti Horváth György

Fészket rakó idő

Figyeld csak kedves 
nemsokára langy harmatot lehel 
a télből kigyógyult szűz mező 

s felüti kíváncsi kis fejét 
a havasi gyopár s a gólyahír 

ha már a vad szírieken 
nem söpör a szél 

felhő kucsmáját Is félre veri az ég 
s a lágy tócsákból kibukó 
víz Is érként megered.

A sárgavörösbama alkonyt 
s Napot mely ezüst tóra süt 

a galagonya bokrot mely tűzre lobban 
amint a hóvirág kitárja bájait 

és a sugárostorával csattlntgató 
hegyke hajnali szellő 

vlrtuskodását az ébredő fénnyel.

A fényfátyolban 
cslllagszlrmokon alvó 

kitakart eget
s a megáradt barna vizekben 
hajlongó fűz rügy pattogzásalt 

melyre a hold kobold 
álma bámul hitetlenül 

a készülődő fészekrakó Időre 
figyeld csak kedves...

Velem vagy...

Velem vagy 
amikor part felé 
Integet a tenger 
s a hajnali pára 

derengve földre száll 
mikor sirály-sikoly 
ébreszti a Napot 

s vitorlát bont 
a reggeli szél 
és új évgyűrűt 

húz a fákra 
a smaragd-színű idő

velem vagy 
cslllagszlrmalt 
ha nyitja az ég 

és a hold udvara 
hatalmasra tágul 

bevilágítva a partot 
mely a tengernek 

visszainteget 
mikor a Nap már 

a horizonton átdöl 
leheleted átillatozza lelkem 

szemünkből útnak indul 
a ragyogás...
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Hetényi István

Karácsony '96

A meteorológia szerint 
zuhog a hó, szállong és kering, 
fehér Karácsony lesz megint.

Amit hoz, mindig ugyanaz: 
kinek öröm, kinek gond, panasz. 
Hull a hó, és mindent behavaz.

Nincs béke, és nincsen szeretet. 
Fakul a csillag a Jászol felett. 
Nem néznek fel rá az emberek.

Eltévedtünk. Állunk tétován 
a parttalan Semmi oldalán...
Egy kis reménység volna... tán?

Fagyos télben melegségre vágyói, 
eszedbe jut a végtelenben távol 
egy pici gyermek, egy pici Jászol.

Szeretet-szikra, maroknyi hit: 
várni Megváltót, valakit, 
ki megszán, sajnál, tán segít,

Körötte se fény, se pompa, 
csak milliók szürke gondja, 
mind a kisded vállát nyomja.

Barmok lehelnek rá meleget, 
szemében szelíd szeretet - 
rátok néz, és felsír, emberek.

Ó mennyi szegény, hajlotthátú torzó, 
koszos kukákban kotorászó csóró 
várja, hogy segíts, hogy légy a Megváltó,

de nincs ki zörögjön a kilincsen, 
csak a magány, az önzés, a Nincsen. 
Szánva néz ránk az Isten.

Félálom. Valaki kopogtat. 
Háromkirályok topognak 
ajtóm előtt, és morognak.

Hallom Gáspár dühös hangját: 
tömjént hoztunk, meg mirhát...
Az aranyat? Hát azt elrabolták...

mert a gondok már agyonnyomják. 
Szegény az ember, szegény az ország. 
Amit csak érnek, azt elrabolják.

Lopják a bankot, boltot, postát, 
pincét, templomot. Fél az ország.
Népe riadtan várja sorsát.

Fagyoskodnak rongyos koldusok, 
munkanélküliek, hajléktalanok.
Nem látják a fényes csillagot.

Acsarkodnak a gazdagokra.
Nincs angyalka. Nincs karácsonyfa, 
csak sötét sikátor, ködös utca.

Fölöttük angyal Integet, 
és én kérdem, hát mit tegyek, 
ha már ellopták a kincseket?

Mondd szelíd, szárnyas égi szent, 
tudod-e azt, hogy mit jelent 
szegénynek lenni Idelent?

Mondd, szelíd, szárnyas, szép angyal, 
- de gyorsan, mert közéig a hajnal - 
mit kezdjek ezzel a kacattal?

Magamat nem tömjénezem, 
a mirha sem kell énnekem, 
hogy arany nincs? Annyi baj legyen!

Irigység, kapzsiság helyett 

legyen egészség, béke, s ha lehet 

- kicsit jobbak az emberek.
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